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INHALTSVERZEICHNIS TABLE DES MATIERES 
")· EU/EUA-Basismotor Moteur de base EU/ EUA 

·(ohne Zubehör) (sans accessoires) 

Abgast urbolader 20 . 0 1  C a l a ge d e  l a  pompe d ' i nject i on 13 .01 
Aufl adun g 20 . 0 1  C a rter moteur ( purge d ' ai r) 23 . 01 
Ausbau des Düsenhal ters 13 . 0 1  

Demontage du porte- i njecteur 13 . 0 1  
B renns to ffi 1 ter 13 .01  
B rennsto ffsy s tem:  13 . 0 1  Fi l t re ä a i r 14 . 0 1  

Aus b a u  des Düsenhal ters Fi l t re ä mazout 13 .01 
B rennstoffi l ter Fi l tres d ' hu i l e  ä rechange rapi de 12 . 01 
Düsenha l ter und Düse 
Ei nbauanwe i s ung  der Ei nspri tz- Instruct i on s  pour l e  montage 
l e i t un gen des condui tes d ' i njecti on 13 .01 
Ei n s pri tz p umpe 
Ei nste l l un g  der Pumpe 

Jauge d ' h u i l e  1 2 . 01 

Ent l ü ftung der Pumpe Manometre de pres s i on d ' h ui l e  1 2  . 0 1  
Entl ü ft un g  des  Fi l ters 

') 
Förderpumpe Nettoyage du fi l tre pri mai re 13 . 0 1  
Re i n i gun g  d e s  Vorfi l ters 
Spri tzverste l l er Pompe d ' a l i mentati on 13 . 0 1  

Pompe d ' i njecti on  13 . 0 1  
Düsenhal ter und Düse 13 .01  Porte- i njecteur a vec i nj ecte ur 13 .01  

Purge d ' ai r  de la  pompe d ' i nject . 13 . 0 1  
E i n ba uanwei s un g  der E i nspri tz - Purge d ' ai r  du carter mote ur 23 .01  

· l ei tungen 13 .01 Purge d ' a i r  d u  fi l tre de carb u rant 13 . 0 1  
E i n spri tzpumpe 13 .0 1 
E i nstel l un g  der P umpe 13 . 0 1  Rempl acer l es fi l tres d ' h ui l e  ä 
Entl üftung der E i n spri tzp umpe 13 .0 1 rechange rap i de 1 2 . 0 1  
Ent l ü ftun g des B rennsto ffi l ters 13 . 0 1  Rempl i s sage d ' hu i l e  1 2  . 0 1  
Entl ü ftung des Kurbe l gehä uses 23 .01  
Ersetzen der  Schmi eröl -Wechse l - Sural i mentati on 20 . 0 1  

f i  l te r  12 .01 Sy steme d ' al i mentati on en carbur . : 13 . 0 1  
Ca l age d e  l a  pompe d ' i nj ecti on 

Fd rderp umpe 13 .01  Demontage du  porte-i njecteur  
Fi l tre ä mazout 

Kurbel gehä use- Entl ü ftun g 23 .01  I n s truct i ons  pour le  montage 

/) des condui tes d ' i nj ecti on 
Luft fi l ter  14 .01  Nettoyage d u  fi l tre pri mai re 

Oel e i n fti l l ung 
Pompe d ' al i mentati on  

12 .01  Pompe d ' i n jecti on 
Oel manometer 12 .01  Porte- i njecteur avec i njecte ur 
Oel messtab 12 .01  Purge d ' a i r  de l a  pompe d ' i nject . 
Oel wechsel  Motor 1 2 . 0 1  Purge d ' a i r  d u  fi l tre d e  carbur . 

Vari ate ur d ' i njecti on 
Rei n i g un g  des Vorfi l ters 13 . 0 1  Sys teme de gra i s sage : 12 .01  

Fi l tres ä · rechange rapi de 
Schmi eröl-Wechsel fi l ter 1 2 . 0 1  Jauge d ' h u i l e  
Schmi ersy s tem : 12 .01  Manometre de  press i on d ' h u i l e  

Ersetzen der Schmi eröl - Rempl acer l es fi l tres  
Wechse 1 f i  l ter Rempl i ssage d ' hu i l e  
Oe l e i  nfti l  l un g V i dan ge d ' h ui l e  
Oel manometer 
Oel messtab Turbocompresseur  20 . 0 1  
Oel wechsel 
Schmi eröl -Wechse l fi l ter Var i ateur d ' i nj ecti on 13 . 0 1  

' ) Spri tz verstel l er 13 .0 1 Vi dange d ' hu i l e  d u  moteur 12 .01 
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Zubehör (Motor) Accessoires ( moteur) () 
A l te rnator 18 .01 Al te rnate ur 18 . 0 1  
Anl a s se r  19 . 0 1  
A usp uffsystem 2 2 . 0 1  Cata l yseur 21 .01  

C ompresseur: 16 .01 
Entl ü ftung der Was se rp umpe 15 .01  Fi l tre ä a i r ä ba i n  d ' h u i l e  
Entl ü ft un g  de s Küh l systems 15 . 0 1  Vi  dange d '  h u il e 
Entl üftung des Thermostates 15 . 0 1  D�marreur 19 .0 l  
Expan s i on s gefä ss  15 . 0 1  

Echappement 22 .01 
Hochdruck-Oe l p umpe ZF  1 7  .01  Embrayage de• vent i l ateur Behr r5 .03 

Empl acemen t des points  de vi d . d ' ea u  15 .01 
Katal ysator 2 1 . 0 1  Entrainement  du vent i l ate ur 15 .02  
Ke i l ri emenspann un g: 

Al ternator 18 . 0 1  Fi l tre ä a i r  ä bai n d ' h ui l e  du compr . 16 .0 1  
Kompressor  16 .01  
Oel p umpe Behr  15  .04 Nettoyage du radi ate ur 15 .01 
Venti l ator-Antri eb 15 .02 
Wasserp umpe 15 . 0 1  Pampe ä e a u  15 .01  

c·· .. 
Kompressor: 16 .01  . Pampe ä haute pre s s i on ZF  17  .01  

Oel badl uftfi l ter  Pampe ä h ui l e  Behr  15 .04 
Oel wechse l  Purge d ' a i r  d e  l a  pompe d ' eau  15 .01 

Küh l erre i n i gung 15 .01 Purge d ' ai r  du syst . de re froi di ssem.  15 .01 
Küh l system: 15 . 0 1  Purge d ' a i r  d u  thermostat 15 .01 

Entl ü ftung der Was serpumpe 
Entl ü ftung des Küh l systems · Systeme de refro i d i s sement: 15 .01 
Entl üftun g des Thermostates Embrayage de venti l ateur Beh r  
Expans i onsge fäss  Empl acem . des po i nts de  vi d . d ' ea u  
Küh l  erre i n i  gun g  Entrai nement du  venti l ateur 
Lüfterkuppl ung Beh r  Nettoyage du radi ateur 
Lüfterp umpe Behr  Pompe ä eau 
Oel wechsel Beh r-Kühlan l a ge Pompe ä h ui l e  Beh r  
The rmostat Purge d ' a i r  de la  pompe d ' eau  
Venti l a tor-Antrieb Purge d ' a i r  du  systeme de refr . 
Wasserabl a s s -Ste l l en Purge d ' a i r  du thermostat 
Wasserp umpe Thermostat 

Vase d ' expans i on 
Lü fterk uppl un g Behr  15 .03 V i dan ge d ' h ui l e  du systeme de { 
Lüfterpumpe Be hr  15 .04 re froi di ssement  Behr 

Oel badl uftfi l te r  z u  Kompressor  16 . 0 1  Ten s i on des courro i e s  trap�zo1 dal es: 
Oel pumpe z u  Be hr-Kühl anl age 15 .04 A 1 ternateur 18 .01 
Oe l we chse l  Beh r-Küh l anl a ge 15 .04 C ompresseur 16 .01  
Oe l wechsel Lenkung 1 7  .01 Entrainement d u  vent i l ate ur 15 .02 
Oel we chse l  Oel badl uftfi l ter  z u  Pompe ä eau  15 .01 

Kompressor 16 . 0 1  Pompe ä h ui l e  Behr  15 .04 
Thermostat 15 .01 

The rmostat 15 . 0 1  . 
Vase d ' expan s i on 15 .01 

Venti l ator-Antri eb 15 .02  V i dan ge d ' eau  15 .01 
V i dan ge d ' h ui l e  de l a  d i rect i on 1 7  . 01  

Wasse rabl ass - Ste l l en 15 . 0 1  Vi dan ge d ' h ui l e  d u  fi l tre ä a i r ä 
Was se rp umpe 15 . 0 1  ba i n d ' h ui l e  du compresseur 16 .01  

V i dange d ' hu i l e  d u  systeme de 
re froi di ssement Beh r  15 .04 

{) 
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Wicht ige Angaben 

Chassis-Nu11111er 

Motor-Nummer 

Typentafe 1 

lndications importantes 

N umero du chäs s i s 

N umero d u  mote ur  

P l aquette s i gna l et i q ue 
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Caracteristiques techniques 

Tl�es de moteurs 

Genre de constructi on 
Fonct i onnement 
Sens de rotati on 
Al esa ge / co urse: 

EU2A 
EU3 ,  EU3A , EU4A 

Cyl i ndree du moteur: 
EU2A  
EU3 ,  EU3A , EU4A 

Ta ux de compres s i on: 
EU2A , EU3 
EU3A , EU4A 

Ordre d ' al l umage 
Pui s s an ce max i ma l e: 

EU2A 
EU 3 
EU3A 
EU4A 

C o upl e max imum: 
EU2A 
EU3 
EU3A 
EU4A 

Nombre de tou rs max . ä 
pl e i ne charge: 

EU2A 
EU3 
EU3A 
EU4A 

N ombre de tours au ral enti  
Compre ss i on ;  mote ur chaud 

Cycl e des soupapes .:!:_ 1° au  
vi l ebreq ui n 

Nombre de dents de l a  
couronne d u  vol ant 
1 degre de rotati on du vol ant 
1 dent de la couronne du vo l ant  
Soupapes 

Angl e du  s i ege de soupape 
Jeu de so upape ä froi d 

Vi l ebrequ i  n 
Pal i ers du vi l ebreq ui n 

Bi e l l es 

·FBW EU2A , EU3 , EU3A , EU4A 

6 cyl i ndres en l i gne 
D iesel , quatre-temps , ä i njecti on di recte 
ä droi te , vu de devant 

125 mm / 150 mm 
128 mm / 150 mm 

11  ,045 l i tres ; pu i s s ance i mposabl e 56 C V  
11 ,58 l i tres ; pui s s ance i mposab l e  58 ,9 C V  

1 : 17  ,5 
1 : 16 ,5 
1-5 -3-6-2-4 

230 CV DIN 
2 10 CV DIN 
250-260 C V  DIN 
280 CV  DIN 

90 mkg DIN ä 1400 t/mi n .  
83 mkg DIN ä 1300 t/mi n .  
108 mk g DIN ä 1200 t/mi n .  
1 10-115 mkg DIN ä 1300 -1500 t/mi n .  

1900 t/mi n .  
2 100 t/mi n .  
2000 -2100 t/mi n. 
2000-2 100 t/mi n .  
500-550 t/mi n .  
norma l 20 -21 atü , i ns u ffi sant 15 atü 
(entrainement par le demarreur)  
Admi s s i on: 

ouvre ä 10 degres avant poi nt mort haut 
ferme ä 40 degres a pres poi nt  mort bas 

Echappement: 
ouvre ä 43 degres avan t  poi nt  mort bas 
ferme ä 7 degres apre s  poi nt mort haut 

16 7 
0 ,464 dents de l a  couronne d u  vol ant 
2 , 155° de rotation d u  vol ant  
en  te te , par cyl i ndre une  s oupape d ' echappement 
et deux soupapes d ' admi s s i on dont une foncti onne 
comme s oupape ä def l ecte u r .  
450 
0 ,4 mm pour  soupape d ' admi s s i on 
0 ,4 ITITI pour soupape d ' echappement 
en aci er de n i trurat i on ,  forge , entie rement u s1ne  
7 cous s i nets avec  coqu i l l e  en  ac ier  et s urface 
en a l l i age bronze-pl omb 
en aci er au chrome-n i ckel , forgees 

04.01-1f 



Pal i ers pour vi l ebrequi n 

Dou i l l e pour axe de p i s ton 
Pi s tons  
Segm ents  
Axe de pi s ton 

Arbre a came s  

Pal i ers d e  1 'arbre a cames 

Entra i nement 
L ubri fi cati on du mote ur 

Press i on d ' h u i l e :  
EU3 

EU2A , EU3A , EU4A 

Sys teme d ' i njecti on 

Fi l tre de carburan t 

Fi l tre a a i r 
Refro i  di s s ement 

Entrainement de l a  pompe a eau 
Temperature de l ' ea u  
Generatri ce 

Demarreur 
Compres seur a a i r  

Pompe a haute pres s i on pour 
di rec t i on a s s i stee 
Sura l i mentat i on 

04.01-2f 

couss i nets a vec coqui l l e en aci er et s urface 
en  a l l i age bronze-pl omb 
dou i l le en b ronze 
metal l eger ,  matri ce ,a  fond cre ux 
3 segments de compress i on , l s egment rä c l e u r  
en ac ier  chrome-n i ckel , arrete avec anneaux 
Seeger 
en aci er au ch rome-n i ckel , forge , cemente et 
trempe 
5 ,  doui l l es en bronze a vec garn i ture en 
metal b l anc  
par chaine 
Lubri fi cati on a pres s i on d ' hu i l e ,  pompe a 
engrenage , carter d ' h u i l e ,  radi ateur d ' hu i l e ,  
fi l tre a hu i l e  doub l e  s ur ci rc u i t  pri nci pal 

en marche 3-4 atü 
a u  ral enti  1 atü 
en marche 2-3 atü 
au  ra l enti  1 atü 
Pampe d ' i nj ecti on , regul ate ur , vari ate ur 
d' i nj ecti on , pompe d ' a l i mentati on , porte ­
i njecteur avec i njecteur monte . 
Pres s i on d ' ouverture 240 atü 
1 fi l tre pri mai re s ur l a  pompe d ' a l i mentati on , 
1 fi l tre doubl e paral l e l e  avec 2 cartouches de 
fi l tre 
avec cartouche de fi l tre a sec 
ä eau avec pompe centri fuge , rad i ateur a tubes 
et  thermostat by-pass 
par courroi e trapezo1dal e 
75 -850 c 
Al ternat� u r  avec redres seur , su r support 
bascul ant. pour regl er l a  tens i on de l a  courroi e 
1 1  dents 
monocyl i ndre , sur s upport bascu l ant pour regl er 
l a  tens i on de l a  courro i e  

fl asquee a u  compres seur 
Turbocompresseur 

( ,, '• -- j 
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Materiaux d'exploitation pour vehicules FBW 

1 .  Moteur � 
E2A 
EU2A 
E3 
E3A 
EU3 
EU3A 
E4A 
EU4A 

2 .  Radi ate ur E2A ,  E3 , E3A 
EU2A. EU3 ,  EU3A 
E4A 
EU4A 

3 .  Boi te de GAP + GBP 
vi tesses F BW SG 65 

PG 51 
SP 131 
SP 140 

Boite des AK 6-80 / G V80 
vitesses ZF S-6 -80 / G V80 

AK 6 -75-3 / GV75 
AK 6 -75-3 
S-6 -90 / GV90 
5S 110 GP / G Vl l O  

Boi te aut om . HT 70 Al l i son 

Boite de ree a r- 5 DM t it i  an Sau rer  

Con vert isseur T l , T2 FBW 

4 .  Embrayage 
Fichtel + Sachs 

5 .  Embra�age Daim l er 
hy drau l  i que Ley l and 

6 .  Commande de 
l'em bra�age h�dr .  

Quantite 

env . 

env . 
II 

en v .  
II 

II 

II 

II 

env . 

en v .  

25 l itres 
40 
25 
25 
40 
40 
25 
40 

45 l itres 
70 II 

50 
75 

9 l itres 
4 ,5 
9,5 
4.5 
4 ,5/7 II 

12 litres 
„2 
13 

8 
12 ,5 II 

12 

25 l itres 

env . 5,5 1 i tres 

env . 40 litres 

env . 14 l itres 
15 

env . 0 ,2 l it re 

Qualite 

HD SAE 20 Serie 3 
HD SAE 20 Serie 3 

6HD SAE 20 Serie 2 
*HD SA E 20 Serie 3 
6HD SA E 20 Serie 2 
*HD SAE 20 Serie 3 
*HD SAE 20/20W Serie 3 
*HD SAE 20/20W Serie 3 

* Spec .mini . MIL-L-2104C 
API (CD) 

6 Spec .mini . MIL-L-21048 

) 
) y c om pris V3 d ' anti gel 
) (sans chau ffage ni conduites) 
) 

SAE 80 (sans additi f hy poide) 
SA E 140 EP 
She l l  Donax T3 
She l l Donax T3 
Shel l Donax T3 

SAE 80 
SAE 80 
SAE 80 sans additi f 
SAE 80 hy poide 
SAE 80 
SAE 80 

Automatie Transmission 
Fluid ty pe D EXRO N 

Tuban 90 

Aut omatie Transmission 
F luid type DEXRON 

P alier d ' embr ayage ( graisseur) 
Shel l A 1 vani a 2 

Shel l Tel lus l 5  ou 
Mobi l ATF 200 

Liquide bleu original  
Ate pour frein hydr. 

05.01-1f 



7 .  Pont arri ere Type Quant i te 

50 env . 
51 /71 
70 
91  

par roue 

grai s s e  de moyeu 
de roue  ( rou l ements )  

Tandem type 80 : 

1 2  l i tres 
1 5  
1 7  
l 0 ,5 II 

2 ,5 II 

Pont mi l i e u  e n  v .  l 7 l i tres 
1 6  Pont arri ere 

Red ucteur p l ane­
tai re , par roue 
Sus pens i on p . cöte 11 

l ,6 II 

l ,2  II 

Quali te 

SAE 1 40 EP 
SAE 90 EP 
SAE 1 40 EP 
SAE 90 EP 
She 1 1  D onax T3 

Marfak 2 HD 

SAE 90 EP 
SAE 90 EP 

SAE 90 EP 
SAE 30 W40 o u  SAE 10 W50 

8. Pont a vant 

Roues  avant 

LX 50 

X 

env .  3 ,5 l i tres SAE 1 40 EP 

par roue env . l ,2 l i tre s SAE 1 40 EP 

9 .  D i rec t i on 

Di rect i on hyd r .  ZF 

10 . Fre i n  d ' arret a 
energ i e de ressort . 
D i s posi t i f de 
desse rrage hydr . Bos ch 

1 1 .  Pompe de demarrage 
res ervo i r Serva 

12 . D i s pos i t i f ant ige l  
d u  sys teme de  
fre i n  Wes t .  

13. Chas s i s  

Extrai t d e  S 4247 

05.01-2f 

Grai s s e urs 

Grai s sage central  

en v .  5 l i t re s Hui l e  pompe hydr . Ate 

env . 0 ,2 l i tre She l l Donax T3 

env . 0 ,5 l i tre 
Petro l e  ou l part d ' ether 
s u l f. + 6 parts de mazout  

env . 0 ,5 l i tre A l co o l  a brül e r  

grai s s e  de  chas s i s  Es s o  XX 

h u i l e  moteur  SAE 30 

) 



} Inbetriebsetzung des Fahrzeuges 

Vor dem An l assen i st der tä gl iche 
Service vorzu nehmen . 

An l assen des Motors 

Beim  Starten des Motors mu s s  ausge­
kuppe l t werden . Kontaktsch l üsse l  e i n ­
sc h i eben , Gaspedal ganz n i edertreten 
und Starterknopf drüc ken . Sofort 
nac h  dem Anspri ngen des Motors i st 
das Gaspedal z urückzunehmen . Der 
kal te Motor darf nicht auf hohe Dreh­
zahl  gebrac ht werden . Wi rd der  Motor 
bei Betri ebstem peratur angelassen , so 
kann das Gaspedal i n  der Leerla uf­
stell un g belas sen werden .  Es i st vor-.} te ilhafter, de n Anl asser e inmal wäh­
rend längerer Zei t, statt mehrmals 
h i n te rei nander i n  Betri eb zu setzen. 
Dauert es länger als 20 Se kunden , bi s 
der Motor ans pri ngt , i st e i ne Pause 
von 2 M in uten e i nz u s chal ten, b i s s i ch 
die Batterie  erhol t hat . Di e Stell ung 
des Oel druckmanometers  sowi e des Warn­
druc kzei gers i st z u  beachten. Bei z u  
n i edri gem Oel druck mus s der Motor s o ­
fort a b ges tell t und di e U rsac he ge­
s ucht werden . 

\) 

Der kal te Motor soll n i cht  im Leer­
lauf angewärmt werden; das Fahrzeug 
mus s mi t mi ttlere r Drehzahl ge fahren 
werden , bi s die Betr i ebstemperatur 
von 75 b i s  ao° C errei cht i st. 

Winterbetrieb 

Kühlwasser  

Mi ndes tens 1/3 Frostschutz auffü llen 
und fahren , bi s de r Thermostat öffnet , 
dami t auch i m  Küh ler  e i n  gle i chmäss i ­
ges Gemi sc h entsteht. 

Anlas s brenns toff 

Bei  s trenger Kälte wi rd das Anlassen 
des Motor s  dur ch E i n sp ri tzen von An­
l assbrenns toff erlei chtert: Vollfül ­
l ung  geben mi t Gaspedal. Betäti gungs ­
knopf der Handpumpe für Anlassbrenn­
s toff lossc hrauben , Anlasserdru ck­
knopf betät i gen. 
Ers t wenn de r Motor dreht, mi t der 
Handpumpe e i nma l k räfti g A nl assb renn-_) s toff ei nspri tzen . Läu ft der Motor 
nicht an , E i ns pri tzung  wi ederh o l en . 

Mise en marche du vehicule • 

Avant l e  demarrage du moteu r ,  effec tuer 
le  service de parc jou rn al i er .  

Demarrage du moteur 

En demarrant ,  i l  faut de brayer , enfoncer 
la  c l ef  de  contact , accel erer ä fand  et 
appuyer su r l e  bou ton de demarrage . 
läc her l a  peda l e  de 1 ' acce l erateur au s s i ­
töt que le moteur tou rne. Ne pas fa i re 
tourner le moteur  ä un reg i me eleve l ors ­
q u ' i l  est  froi d .  Si l e  moteur est mi s en 
marche  par une temperature de service nor­
male , lai sser l a  peda l e de 1 ' acc el erateur 
en pos i ti on' "ra l enti" . 11 es t prefera b l e  
d ' acti onner le demarreur pendant q uelques 
seconde s  (ma x .  20 sec ondes ) au  l i eu d' i n ­
s i ster ä pl us i eurs repri ses . S i  l e  temps 
de mi se en marche depasse 20 secondes, i l  
faut  attendre a u  mo i ns 2 mi n utes avant de 
repeter 1 ' es sai  de mi se  en mar che afi n de 
permettre ä l a  batteri e de se reprendre . 
Surve i l l er la pres s i on d ' hui l e  et la pos i ­
ti on de l ' i ndi cate ur de pre s s i on d ' a i r .  
Lorsque l a  press i on d ' hui l e  est  i ns uffi ­
s ante , arreter de s ui te l e moteu r et c her­
cher l a  cause . 
Ne pas c hauffer l e  moteu r au ral ent i  mai s 
au regi me moyen ju squ ' ä ce que l a  tempera­
ture de 75  ä ao0 c soi t attei nte . 

Service d'hiver 

Eau de refroi di s semen t 

Add i ti onner au mo i n s  1/3 d ' ant i ge l  et rou l er 
j usqu ' ä  ou verture du thermostat afi n q u ' u n  
mel ange un i forme se fasse dans le sys teme 
de re froi di ssement . 

L i q ui de de demarrage 

Par un fro i d  ri goureux , le demarrage du 
moteur est facil i te par 1 ' i nje ction  d ' un 
l i q ui de de demarrage : Accel erer ä fa nd , 
devi sser  l e  bouton de commande de la pompe 
ä mai n ,  act ionner l e  demarreu r .  
Lorsg ue l e  moteur tourne , i njec ter  une 
foi s avec l a pompe ä mai n  du li qui de de 
demarrage dans le moteur . Si le moteu r ne 
demarre pas , repete r  l 'i njec ti on . 
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D i e Handp umee für An l assbrennstoff 
darf nie be1 sti l ls tehen dem Motor 
betätigt werden , da d i es dem Motor 
s chade n  würde . 

Einfahren 

Während den ers ten 1 '000 km i s t  der 
Motor zu s chonen , d . h ., i n  di eser 
Zei t darf ni cht mi t kons tanter Höchst­
drehza h l  ge fah ren werden . Es muss  
früh ze i ti g  i n  ei nen k leineren Gang 
ges cha l te t  we rden, bevor der Motor 
zu  vie l be ans prucht  wi rd . 

07.01-2 

Ne j ama is acti onner l a  pompe a main a 
1 ' arre t du moteur si non le moteur peut  
e tre gravement endommage .  

Rodage 

D urant les  premi ers 1'000 km l e  moteur 
doi t  etre menage , c 'e s t-ä-di re qu ' i l  est  
i nte rdi t, pendant cette peri ode , de roul e r  
constamment a p lein reg i me .  Retrograder l a  
vite s se avant de fa i re peiner le mote u r .  

() 

( 

( 



K a ltstart-Uebe r füllvo r r i cht u ng 

g i l t  fü r a l l e  E-Motoren. mi t Aufl a d un g  

Ladedruckabhängi ge r Vo l l a s tan s c h l ag 
mi t Meh rmengen- E i n r i c ht ung z u r  Ver­
bes serung  des Kal tstartes 

Bei n i e dr i ge r Moto rdre h z a h l  ( ca. 
1 ' 000 U/mi n . ) w i rd das L u ft- Bren n ­
sto ffve rh ä l tn i s  so k l e i n ,  d a s s  es z u  
hohen  Ra uchwerten fü h ren  kann. 
Schne l l e  Le i s t un gs e rhöh un gen , pl ötz ­
l i ches  Vo l l gas  geben , verursachen 
Ra uc h s tös s e , da de r Turbo l ader  etwas  
verzö gert besch l e un i gt. D i e se  Schw i e ­
r i gke i ten we rden wei tgehend  d urch den 
l a dedruckabhäng i gen Vo l l a stans c h l a g  
behoben , d e r  d i e  Vo l l a stmen ge i n  Ab­
häng i gke i t  vom Ladedruck  steuert. 
Be i Ladedruck  zwi s chen  0 , 1  b i s 0 , 25 
atü w i rd  d i e  Vo l l as tmen ge a u f  den 
etwa  dem Saugmotor entsprechenden  
Wert  begrenzt. 

Z u r  Verbesse rung des Ka l ts t a rtes be­
fi ndet s i ch am E i n s p r i t z p umpen geh ä u s e  
e i n  Startknopf  z ur Erh ö h u n g  der  An-
1 a s sta rtmen ge. Sol l te be i t i e fen  Tem­
pera turen  d i e n o rma l e  Sta rtme n ge 
nicht  meh r  a u s re i chen , so i st n ac h  
Betät i gung  der  Handförderpumpe fo l ­
gen derma s s en vo rz ugeh en : 

Di s posit if de s u r c h a r g e  p o u r  

m i s e  e n  m a r c h e  ä f r o i d  

val a b l e pour  tous  l es mo te urs E a vec  
s u ra 1 i menta t i on  

Butee  de pl e i ne c h arge dependant  de l a  
pres s i on d ' admi s s i on a vec  d i spos i t i f 
de s u ra l i menta t i on  pour  1 ' amel i o ra t i on 
du depart  a froid 

Le reg i me red u i t d u  mote ur  ( e nv. 1 ' ooo  t /  
mi n . )  avec s o n  fai b l e rapport carburant­
a i r ,  p rovoque  une nette ten dan ce a l a  
fumee. De ra p i des  a u gmenta ti ons  de l a  
p u i s sance  a i n s i  q u ' une acce l erat i on s u ­
b i te ,  provoquent  d e s  n ua ges  de fumee , d u  
fa i t  q ue le turbo-compre s s e u r  acce l ere 
avec un peu de reta rd. Ces i n conven i en t s  
peuvent e t r e  s uppr i me s  par  l a  b utee de 
pl e i ne c harge , depen dant de la  pre s s i on 
d ' admi s s i on , q u i  dose  l a  quant i te de car­
burant  a i nj ecte r ,  l a  red u i s ant  a l a  Va ­
l e ur  d'un moteur  norma l s an s  t urbo-com­
pre s s e u r. 

Po ur  amel i o re r  l e  depart  a froi d ,  on trouve  
s ur l e  corps de l a  pompe d ' i nject i on  un 
bouton de dema rrage qui permet d ' a u gmen ter  
l a  q uant i te de carb urant a i nj ecter  l ors  
d u  dema rra ge. S i , l o rs de tempe rat ures 
tres b a s se s , l a  quant i te de carburant  
eta i t  i n s u ffi s a n te , i l  y a ura i t  l i e u ,  
apres avo i r act i onne  l a  pompe d ' a l i me n ­
tat i on a ma i n ,  de  procede.r d e  1 a fac;on 
suivante: 
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Anl asserbetä ti gungsknopf ist n ur 
i n  der Fahrzeugkabine 

1 .  Getri ebeschal thebel auf  Leerl auf  

2. Handgashebel auf  Vol l gas 

3 .  Mehrmengen-Startknopf drücken 
( Startknopf m uss ei nrasten) 

4 .  Gas pedal i n  Vol l gasste l l un g  

5 .  Handgashebel i n  Leerl aufposi tion 

6. An l asser betäti gen 

Z usätz l i cher Anl asserdruckknopf 
beim Motor 

1 .  Getri ebeschal thebel auf  Leerl auf 

2.  Handgas hebel auf Leerl auf 

3 .  Vol l gas geben. Ges tängebetäti g un g  
m otors ei ts von Hand 

4 .  Meh rmengenstartknopf drücken 
(Startknopf m uss ein rasten) 

5 .  Anl asser  betä tigen motorsei ts 
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Bouton de dem arreur seul ement dans l a  ( ) 
cab1ne 

1 .  Lev i e r  de changement de v i tesses en 
positi on neutre 

2. Levi er de commande des gaz i! maip s ur 
p l eins gaz 

3 .  Appuyer s u r  l e  bouton de commande de 
suralimentat i on ( l e  bouton doi t res ter 
encl enche) 

4 .  Pedal e des gaz i! ple i ns gaz 

5 .  Levier de commande des gaz i! m a i n  en 
pos i tion de ra l en ti 

6 .  Actionner l e  demarre ur 

Bouton de demarre ur s uppl ementai re pres ( 
du m oteur 

1 .  Levi er de changement de vitesses en 
pos i t i on neutre 

2. Levier de commande des gaz i! m ain  en 
posi ti on de ral enti 

3 .  Pl e i ns gaz , actionner l a  tringl erie i! 
l a  main  

4 .  �ppuyer su r l e  bou ton de commande de 
s uralimentation ( l e  bou ton doi t  rester 
encl enche) 

5 .  Actionner l e  demarreur a u  m oyen d u  
bouton s uppl em entai re pr�s  du  moteur 

( 



Travaux d'entretien Chauffeur  Mecan i -
c i en 

QJ ,_ 
,_ ·� e e e e e e e e 
QJ "'_,,,_ _,,,_ _,,,_ _,,,_ _,,,_ _,,,_ _,,,_ _,,,_ 

·� -c QJ QJ 
Groupe � "' 0 0>0 0 0 0 00> 0 0 

Contröl es et entreti en "' e o co  0 0 0 0 oco 0 0 
Agregat c: 0 o-c 0 ? ? ? 0-C 0 ? ,_ -c 0 - - 0 -

:::1 .<:> Ir- 1- N U"> 0 0 �1- 0 0 
0 QJ � N """ 0 . ...., .s:: � 

Mote ur Contröl es avant le demarrage : 
Ni veau d ' eau  X 
Ni veau d ' hu i l e  du moteur , i n dicateur  

X de n i veau , jauge 

Contröl es l orsque l e  moteur tourne : 
Manometre de pres sion d ' h ui l e  X 
Co urant de cha rge. de 1 ' a l ternateur 

X ( l ampe de contrö l e )  
Ind icate ur d e  depress i on pour 

X fi l tre ä a i r Pi co ) 
Tens i on de l a  courroie  trapezo1 dal e :  
d u  compres seur , de l ' al ternateur , 
de l a  pompe a eau , de l ' entrainement  X 
du venti l ateur et de l a  pompe pour 
vent i l ateur . 
Pertes  d '  h ui l  e :  moteur , vari ateur  

d 'injection (cöte X 
pompe d ' i njecti on )  

Contröl e des gaz d ' ec happement ( fumee ) X 

V i dange moteur 0 X 
Nettoyer l es 3 crepi nes  des tuyaux 

X d ' as pi ration ( pompes d ' h u i l es )  

Rempl acement des fi l tres d ' h ui l e  ä 
0 X rechan ge rapi de 

Contrö l er l e  fil tre ä ai r ä bai n  
d ' hu i l e  du  compres seur , c hanger  X 
l ' h u i l e  

Nettoyer fi l tre ä ai r Man n - Pic o et 
X rempl acer l a  cartouche  

Fi l tre a mazout doubl e ,  rempl acer 
l es cartouches d u  fi l tre X 

Nettoyer l e  fi l tre pri mai re , veri fi er  
l ' etanc hei te de tous l es racc ords et X 
condu i tes 

Pompe ä hu i l e  ha ute p ress i on de l a  
d i rec tion hydraul i q ue 

® Contröl e d u  n i veau  d ' h ui l e  X 
Changer l a  c arto uc he 0 X 

1 -) V1 dan ge d h u1 l e ,  contrö l e general X 
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Travaux d'entretien Cha uffeur Mi! can i -
c i en ( ) 

QJ s... 
E E s... ·� E E E E E E 

QJ "'.:.t. .:.t. .:.t. .:.t. .:.t. .:.t. .:.t. .:.t. 
·� -a QJ QJ 

G ra upe ';;; "' 00> 0 0 0 0 00> 0 0 

Contröl es et entretien  
E Ot1S 0 0 0 0 Ot1S 0 0 

c: 0 0-C 0 ? 0 0 0-C ? ? Agri! ga t  s... -a 0 - 0 0 0 
:::J ..0 1- s... "' U') -s... 0 0 
0 QJ - "' ..,. 0 . .., .c -

Mote ur Contr ö l er l e  jeu  des soupape s  X 

Vi!r i fi e r  l e  grai s s age des cu l buteurs  X 

Contröl er l e  commencement de 1 ' i njec- X ti on de l a  pompe, veri fi er l e  ca l age 

Col l ecte ur d ' echappement, resserrer 0 X 
l e s  bou l ons de fi xati on 

Car ters d' hu i l e, serrer  l es boul ons X 
de fi xati on 

(l 

Condu i tes d ' eau, serrer l es col l i er s 0 X 

Contrö l e  de l a  condu i te d ' h u i l e  d u  
compresseur,de l a  pompe d ' i njecti on 0 X 
et d u  turbocompre s seur 

Serrer tous l es i! cr ous et boul ons 
du  moteur et de  l a  s us pens i on X 

Contr ö l e  d ' eventuel s dommages 
exter i e ur s  a l ' amort i sseur d'osci l l a- X 
ti ons 

Vi! rif i er pos i ti on et montage - des  
tri ngl es de  commande de l a  pompe X 
d' i njection  et d u  fre i n -moteur ( 
Pampe a eau, l es raccord s de purge 
sont a ver i fi er l or s  de chaque 
vi dange d'eau 

Revi s i on de l'a l ternateur X 

Sys teme de refroi d i s sement BEHR avec 
ri! g l age du venti l ateur :  
Contrö l e r  l e  n i veau d ' hu i l e  X 
Chan ger 1 ' hui l e  X 
Nettoyer l a  car touche d u  fi l tre  0 X 

( ) 
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EU-EUA Motor 

Moteur EU-EUA 
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1 ) Schmiersystem Systeme de graissage 

) 

11 

18� 
2373 

Legende: 
Legende : 

H auptö l kan a l  Lagerung  der 
Oe lwanne 8 Condu i te d' hu i l e  

15 Schwi nghebe l 

( ) Car ter pri nci pal e Logement de 
cul buteur s  

2 Oel s i eb 
9 

Kurbe l wel l e  
Crepi ne Vi l ebrequi n Lager ung der 

1 6  Schl epphebel 
Rückförder pumpe Kettenspanner Logement de cul -3 Pompe d ' a l i mentati on 10 'Tendeur de chaine buteurs  entr aines 

4 Druckpumpe 
l l  Kompressor Ueber druc kventi l  

Pompe de press i on Compresseur im Hauptö l kanal 
17 Soupape de decharge 

5 Doppel öl fi l ter 
12  

Nockenwel l e  dans l a  condui te 
Fi l tre a hu i l e  doub l e Arbre a cames d' hui l e  pr i n ci pal e 

6 Kurzschl ussventi l 
13 Venti l stös se l  Oel dr uckmanometer 

Soupape by-pass Poussoir de s oupapes  18 Manometr e  de press i on 
d' hui l e  

7 Oel kühl er 
14 Ei nspritzpumpe 

Radi ateur d' hu i l e  Pompe d' i nject i on 

) 
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S c h m i e rsystem 

D r uc k uml a u fsystem mi t doppe l t e r  Oe l ­
rLick fü h r ung i n  den Vorrats be h ä l ter  
der s e i t l i chen Oe l wanne. 
D i e D r uc kpumpe w i rd von der  Kurbe l ­
wel l e  au s  ü be r  e i n  Zwi s chenrad , d i e  
Rückförderpumpe von d i e s e r  aus  m i t ­
te l s e i ne r  Zwi s chenwel l e  ange tri e ben. 
Von der unteren Oel wanne aus w i rd das 
Oe l durch  zwe i Sau groh re der Rüc k för­
derp umpe in  den Oe l - Vo r rats be h ä l ter  
der  s e i t l i chen Oe l wanne gepumpt. D i e 
s e i t l i ch e  Oel wanne bes i tzt  e i nen Ue­
be rl a u f  z ur unte ren Oe l wanne. D i e  
Förde r ung z ur Druckpumpe erfo l gt über  
e in  in  den Oe l -Vorratsbe h ä l ter  ragen­
des Sa ugro h r. D i e Druckpumpe fö rdert 
das Oe l  zu dem in den Haupts trom e i n­
ge bauten Schmi erö l - Wechse l fi l te r  m i t 
Kurzs c h l u s s vent i l und ange f lansch tem 
Oel küh l e r. Nach dem das Schm i e rö l  d i e  
Wech s e l fi l te r  pas s i ert hat , d urch­
fl i e s s t  e s  den  Oel küh l e r  und w i rd 
dauernd der  Temperatur des  Kü h l was s e rs 
ange g l i c hen. Nach h e r  ge l angt das Oe l  
z um Haupt� und zu  den  Nebenkanä l en. 
E i n  Ue be rdruck vent i l i m  Kurbe l gehäuse  
begrenzt den Oeldruck auf das zuläs­
s i ge Maximum. 

Der  Komp re s s o r , d i e E i ns pr i tz pumpe 
s ow i e  der T urbol ade r ( s o fe rn vorhan­
den ) s i nd e benfal l s  dem Oe l k re i s l au f  
ange s c h l os s en. 
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Systeme de g raissag e  

C i rc u i t d'h u i l e  sous  pres s i on avec  doubl e 
retour  dans l e  carter l ateral . Le v i l e ­
breq u i n  eQtraine l a  pompe de pres s i on par 
l ' i ntermed i ai re d ' un pi gnon d'une part , et 
l a  pompe d'al i mentat i on de retour au moyen 
d'un arbre d'autre part. L'h u i l e  e st  pompee 
du carte r  i n fer i eur  dans le carter l atera l 
(re s erve d ' h u i l e )  par  l e s deux  t uyaux d'as p i ­
rat i on·de l a  pompe de retour. Le carter l a­
teral comp rend un trop -p l e i n  communi q uant 
avec l e  carte r i nfer i e ur. L'al i mentati on de 
l a  pompe de pres s i on e s t  as s uree par un 
t uya u  d'as p i ra t i on p l ongeant dans l a  res e r ve 
d'h u i l e. La pompe de pres s i on refou l e 
1 'h u i l e  par  l e  doubl e fi l tre mont e s u r  l e  
c i rc ui t  pri nc i pal e t  possedant une soupape 
de court- c i rcu i t i ncorpo ree . Le  rad i ate ur  
d'h u i l e  e st  f lasque au do ubl e fi l tre. 
L ' h u i l e ,  apres avo i r traverse les fi l tres , 
pas s e  dans l e  rad iateur  oü sa temperature 
e s t  constamment reg l ee  par 1 'ea u  de re fro i ­
d i s s ement. El l e  s'eco u l e ens u i te dans l e  
canal pr inc i pa l e t  l es canaux seconda i res.  
Une soupape de decharge dans le  carter d u  
v i l ebreq u i n  l i m i te l a  pres s i on d'h u i l e  a u  
max i mum admi s s i b l e .  

L e  compres s e u r , l a  pompe d'i nj ect i on et 
l e  t urbocompres seur  ( s ' i l  ex i ste ) sont 
e gal ement branches  s u r  l e  c i rc u i t  d ' h u i l e. 



An der l i nken  Motors e i te be f i n de t  s i ch 
das a u f  der s e i t l i chen Oe l wanne fes t­
ge schraubte Oe l e i n fü l l rohr  m i t  Oel ­
stands -Anzei ge; sow i e  e i n mi t Max . ­
un d M i n . -Marke ve rsehener , h e rausz i e h ­
ba rer Oe l me s s ta b , der  das  Oe l n i vea u  
der unteren Oe l wanne anze i gt .  

2380 

Zur  Ueberwach ung der Motors chmi e rung 
d i ent das  Oe l man omete r. Im  Fah rbetri e b  
u n d  betri e bswa rmem Motor d a r f  d e r  Oe l ­
druck  n i cht unte r 1 ,5 atü , i m  Leer l a u f  
n i cht unte r l atü , s i n ken . Be i unge n ü ­
gen dem Oel druck  l e uchtet  d i e  rote Kon ­
tro l l ampe a u f  d e m  I n strumententa b l e a u  
a u f .  Ni c h t  we i te rfa h ren , Motor sofort 
a b s te l l e n , Mänge l be heben . 

L e.t uyau  de rempl i s s age d ' h u i l e  avec 
i nd i cateur  de n i ve a u  e s t  v i s s e  au  car­
te r l a tera l sur  le  cöte ga uche  du  mote u r .  
Une j a uge avec  reperes m i n i -max i  i nd i ­
q u a n t  l e  n i veau  dans  l e  carter i n fer i e u r  
e s t  ega l ement pre v ue . 

2381 

Un man ometre de pres s i on d ' h u i l e  pe rme t 
d e  s u rve i l l er l a  l ub r i fi cat i on d u  mote u r .  
E n  ro u l ant  et  l e  mote ur eta n t  c haud , l a  
pres s i on d'h u i l e  ne  do i t p a s  t omber en  
de s sou s  de  l , 5  atü;  a u  ra l ent i  pas  e n  
des s o u s  de l atü . La  l ampe- temo i n ro uge 
au tab l e a u  de bord s ' a l l ume l orsque  l a  
p res s i on e st  i ns u ff i s ante . Ne pas  cont i ­
n ue r  l a  course , arreter i mmed i ateme n t  l e  
mote ur et rech e rcher  l a  defectuos i te. 
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Wartung 
Oel s tand-Kontro l l e  tägl i ch 

( Nur  be i  betri ebswarmem Motor vornehmen ) 

l .  Fah rze ug  auf  ebenes Gel ände stel l en .  
2 .  Motor 1 -2 M inuten i m  Leerl auf  drehen 

l as s e n .  
3 .  Nach  d e m  Abs te l l en 3-5 M i nuten warten . 
4 .  Oe l mes s tab der unteren Oe l wanne he­

raus z i e hen , Oe l ni veau mus s i nne rha l b 
der  Max . - und Mi n . -Marke s e i n ,  ansons t 
Oe l  am Oe l e i nfül l ro h r  nac h fü l l en .  

5 .  Vers c h l u s s  des Oe l e i nfü l l roh re r  ö ffnen 
( Be l ü ft ung ) . Oe l ni veau am Oe l s tand-An­
z e i gerohr  muss  s i c htbar s e i n ,  ans onst 
Oe l  am E i nfül l ro h r  nach fü l l en .  

Oe lwech s e l  nac h  j e  5 ' 000 km (nur  b e i  
betr i e bswarmem Motor vornehmen ) .  
Z um Oe lwech se l  s i nd d i e  Ab l as s c h rauben 
der s e i tl i c hen und unte ren Oe l wanne z u  
entfernen . 
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Entret i en 
Contröl e j ournal i er du ni veau d'huile 
( toujours  l orsq ue l e  moteur est chaud) 

l .  P l acer  l e  vehi cul e sur terra i n plat. 
2. Fai re tourner l e  moteur au ralent i  

l . a 2 mi nutes . 
3. Apres l ' arret attendre 3 a 5 minutes. 
4. Reti rer la jauge d u  carter i n ferieur . 

Le ni veau do i t s e  s i tuer entre les re­
peres m i n i -maxi ; si non , rajouter de 
l ' hui l e  par l e  tuyau de remplis sage . 

5 .  Enl e ver l a  fermeture du tuyau de rem­
p l i s sage ( m i se  a l ' ai r  l i bre) . Le ni­
veau d ' hui l e  do i t apparai tre a l ' indi­
cateur  de ni veau; s i  non , rajouter de 
l ' h u i l e  par l e  tuyau de rempli s sage . 

V i dange tous  l es 5 ' 000 km. 
( t o u j o urs l orsque  l e  moteur e s t  chaud) . 
Pour v i danger ,  devi s ser  les bouchons des 
carters l ateral  et i nferi eur . 



Ersetzen  der Schmi erö l -Wechs e l fi l te r  
nach je 10' 000 km . 
D i e  Schmi erö l - Wechse l fi l ter können d urch 
L i n k s drehen der Lösenocken unten , mit­
tel s Schraubenz i e her oder Runde i s en ab­
ges chraubt  und  weg geworfen werden . D i c h t­
fl äche  der  An s ch l u s s pl atte re i n i gen . 
D i chtun gen der neuen Wechse l fi l ter l e i c ht  
e i n ö l en und Fi l ter von  Hand an z i ehen . 
D i c hthe i t prü fen'. 

�I 
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Gl e i chze i t i g s i n d auch d i e  F i lters i ebe 
der  3 Ansaugl e i tungen der s e i tli chen  
und unteren Oe l wanne aus z u bauen und  zu  
re i n i gen . 

Rempl acement  des  fi l tres d ' h u i l e  a 
rechange rap i de tous  l es 10 ' 000 km . 
Les  fil tre s  a rechan ge rap i de s e  demonten t 
en tournan t a gauche  l a  poign ee (des s o u s ) 
au moyen d'un tournev i s o u  d'un fer ron d , 
e t  s o nt  a jete r . Nettoye r la s urface en 
contact avec l e  fi l tre . E ndu i re l egeremen t  
d'h u i l e  l e  jo i nt d e s  n ouveau x fi ltres e t  
re v i s s er l es fi l tres a l a  mai n .  
Contrö l e r  1 'etanche i te'. 
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En meme temps , demonte r  et nettoyer l es 
crep i nes  des 3 t uyau x  d'as p i rati on des  
cartersl ateral  e t  i n feri eur . 
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( ) Brennstoffsystem 

2 3 4 

) 

Legende : 

1 ) 1 Brenns toffbehäl ter 

) 

2 Leckö l l eitung 
3 Leitung z ur Förderpumpe 
4 Rückl aufl ei tung 
5 Förderpumpe 
6 Vorfi l ter 
7 Handpumpe 
8 Lei tung z um Brennstoffi l ter 
9 Doppel brennstoffi l ter 

10 Lei t ung  zu  Ei nspri tzpumpe 
1 1  Ei nspri tzp umpe 
12 Ueberdruckventi l mit 

Entl üftungs s ch raube 
13 Eins pritz l eitun gen 
14 Düsenhal ter mi t Einspritzdüse 

Systeme d'alimentation en carburant 

---
-

Legende : 

1 Res ervo i r de carburant 
2 Condui te d u  mazout de fui te 
3 Condui te vers l a  pompe d ' a l i mentation 
4 Condui te de retour 
5 Pompe d ' al imentati on 
6 Fi l tre primai re 
7 P ompe a main 
8 Condui te vers l e  fi l tre de carb urant 
9 Fi l tre doubl e de carburant 

10 Conduite vers la pompe d ' i njection  
11 P ompe d ' i njection  
12 Soupape de  decharge avec  vi s de 

purge d ' a i r  
13 Conduites d ' i njection 
14 P orte-injecteur avec i nj ecte ur 
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Das D i e s e l ö l  i m  Brenns toffbehä l ter 
w i rd von der  Fö rd e r p umpe d urch  das 
Vorf i l te r  h i n d urchges ogen und unter 
Druck  d urch  das Bre n nstoffdoppel­
fi l ter  z u r  E i ns p r i t z p umpe gefordert . 
D i e  E i n s p r i tzp umpe pres s t  den Brenn ­
stoff  d urch d i e  E i ns p r i tz l e i t ungen 
in d i e  i m  Zylinderkopf befe s t i gten 
Dü sen , wodurch  er mi t e i nem Druck  von 
240 atü i n  d i e  Zyli nder  e i nge s p r i tzt 
w i rd . Das Lecköl  der E i ns pr i tz p umpe 
s ow i e der E i n s pr i tzdüsen fl i es st durch  
s e parate L e i tungen in  den Brenn sto ff­
behä l ter  z urück . 

Re i ni g ung des  Vorfi l ters : 
S c h raube am Bü ge l  l ö s en ,  Bügel aus­
s chwenken , Schaugl as m i t  D rah tfe i n­
fi l te r  abnehmen . Be i de i n  re i nem 
Benz i n  was chen un d au s b l asen . B e i m  
Wi edere i n bau auf  g uten S i tz der  D i c h ­
tung  und e i nwan d fre i en G l asbecher  
ac hten .  
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La pompe d ' al i mentat i on as p i re l e  mazout  
dans le  re servo i r a travers un f i l t re 
pr i mai re et le refo u l e s o u s  pres s i on ,  
par l e  fi l tre a mazout doub le , dans la 
pompe d'i nject i on .  La pompe d ' i nj ecti on 
pres s e  l e  carburant sous  240 atü dans 
l es cyli n dres par l es cond u i tes et l e s 
injecteurs . 
Le mazout de fu i te de l a  pompe et des 
i n j ecte u rs rej o i nt le re servoi r par des 
cond ui tes separees . 

Nettoyage d u  fi l tre pr i mai re : 
De v i s s e r  1 ' ecrou  de 1 'et ri er , ecarter 
ce l u i -ci  et  enle ver le verre avec le 
tami s fi n .  Nettoyage dans de 1 'essence 
pure pu i s a 1 ' ai r  comp r i me . Lors du re ­
montage , ve i lle r a l a  pos i t i on parfai te 
du verre . 



Das Doppe l - Brennstoffi l te r  enth ä l t  
zwei Wegwerf- Fi lterpatronen , we l c he , 
mi t e i nem besonderen Werkze ug , nur  
komp l ett  ausgewechse l t werden können . 
Montage : F i l terpatrone von Hand fes t ­
z i ehen . Bei  s pü rbarem Nach l as s en d e r  
Motorle i s t ung , o d e r  s pätes tens nach 
20'000 km , Fi l terpatronen auswec h s e ln .  

Nach  jedem Oeffnen der  Brennstoffan-
1 age muss  d i e s e  vor Wi ederi nbetr i eb­
setz ung de s Motors entlüftet we rden. 
Luftblasen i n  der  Brenns to ffz ufuhr  
b i lden d ie  Ursache  von  Motors tör ungen . 

L e  fi ltre ä maz out  doub l e conti ent deux  
cartouches  pe rd ues q u i  do i vent etre de­
montees  avec  un o u til  s pe c i a l .  
Pas d e  v i s ä d ro i te .  
Montage : Yi s s e r  ä fond l a  cartouche  ä l a  
mai n. Remplacer l a  carto uche d u  fi ltre ä 
maz out  lorsq ue la p u i s sance du mote u r  d i ­
mi nue fo rtement , o u  au p lus  tard apres 
20'000 km . 

Apres c haq ue travai l exec ute s u r  l e  systeme 
d ' al i mentat i on en carb u rant , i l  y a l i e u  de 
p u rger ce lui-c i avant la m i se  en marche  d u  
mote u r . D e s  b ul l es d ' ai r  dans l e  systeme 
d ' al i mentat i on en mazo u t  peuvent etre l a  
cause de pannes du mote ur. 
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Ent l ü ftungs vorgang 
Zwe i Entl ü ft ungs s chrauben ( Sechs kant­
s c hraube m i t Sch l i tz )  am Fi l terkopf  
l ö s en .  Stösse l  der Handförderp umpe 
l os s chrauben und von Hand so l ange 
p umpen , b i s  der Brennstoff an den 
Ent l üft ungss chrauben b l asenfre i aus­
tri tt . Zuerst Patrone rechts  ent l ü f­
ten , Schraube  rechts  s c h l i es sen ,  
dann we i ter p umpen und Schraube l i nks 
anz i e hen . 
Nac h  Beend i g ung de s Entl ü ftungs vor­
ganges  Handpumpengri ff gut fes t z i e hen . 
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P urge d ' a ir  
D e vi s ser les  deux  v i s ä tete fendue s ur 
l e  corps de fi l tre . Devi s ser l e  pouss o i r  
de l a  pompe d ' al i mentati on et  pomper ä l a  
mai n j us q u ' ä  c e  q u e  l e  mazout , q u i  s ort 
par la v i s de purge , ne conti enne p l us  
d ' a i r .  Purger d ' abord l a  cartouche de 
dro i te ,  res serrer la v i s ,  purger la car­
touche de gauche et res serrer l a  v i s 
gauche. 
Apres empl o i , l e  pous s o i r  de la pompe ä 
mai n  doi t etre rev i sse  s o i gne usement . 



D i e  E i nspri tzpumpe i s t  e i ne Meh rkolben­
pumpe . Si e bes i tzt für j eden Zyl i nder 
ein besonderes P umpene l ement , we l ches 
z um fes tge l egten Ze i tpunkt e i ne der j e ­
we i l i gen L e i s tung entsp rechende Brenn­
s toffmenge unter hohem Druck  von ca . 
240 ßtü der E i ns pri tzdüse  z ufü hrt . D i e  
genannten Pumpenko lben und der Kolben 
der Brenns toff-Fö rderpumpe werden 
durch e i ne im Oel bad lau fende Nocken­
well e be täti gt , d i e i h re rse i ts ü ber 
Feders che i benk uppl ung , Ke ttenrad und 
Rol l enkette von der Kurbe l we lle des 
Motors angetri eben wi rd . 

Ent l ü ftung der E i ns pri tzpumpe 
Sechs kantsc h raube E am Ueberdruck­
vent i 1 um 2 Umdreh ungen l ö sen .  M i t 
dem Stös se l  der Handförderpumpe so  
lange pumpen , bi s der Brenns toff 
bl asenfre i austr i tt . Nachher  Ent­
lüftungs s c h raube s c h l i es sen . 
Nach  Beend igung des  Ent l ü ftungs vor­
ganges Handp umpengri ff gut  fes tz i ehen . 

E i ns te l l ung der E i nspri tzpumpe 
D i e  Kurbe l we l l e  des Motors i s t i m  
Kompre s s i ons hub  des  1 .  Zyli nders so 
wei t zu d rehen , bi s d i e am Schwungrad 
be fi nd l i c he Marke "FB" ( Fö rderbeg i nn )  
s i ch m i t der Str i chmarke i m  s e i t l i chen 
Gehäuses chau l och  deckt . 

La pompe d ' i nj e c
'
t i on cont i ent p l u s i e ur s  

e l ements de pompe ( un e lement par cyl i ndre ) . 
E l l e  fou rni t au mote ur , au moment pre c i s ,  
l a  q uanti te exacte de maz out  s o u s  forte 
pres s i on ( 240 atü ) . Les  p i s tons des e l e ­
ments d ' i nj e ct i on e t  de  la  pompe d ' ali men­
tati on sont act i onnes par un arbre ä cames 
q u i  to urne dans le bai n d ' h u i le de l a  
pompe d ' i nj e c t i on .  Cell e - c i  est  entrainee 
au moyen d ' un acco u p lement e l as t i que  
( d i s q ue d'ac i e r )  par  l e  v i l ebreq u i n  du  
mote ur  ( t ransmi s s i on a c haine ) .  
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Purge d ' ai r de l a  pompe d ' i nj ect i on 
Dev i s s e r  de 2 to urs  la vi s 6 pans E s ur la 
s o upape de decharge . Act i onne r l a  pompe a 
mai n  j us q u ' ä  ce que  l e  maz out  ne conti enne 
p l us  de bu l l e s d ' a i r .  Res se rrer l a  v i s de 
purge . 
Apres empl o i , l e  pous s o i r de l a  pompe ä 
ma i n  do i t e t re re s s erre s o i gne usement . 

Cal age de l a  pompe d ' i nj e ct i on 
Tourner le v i l e breq u i n  d u  mote u r , compres s i on 
d u  prem i e r  cyli ndre , j usqu ' ä  1 ' appari t i on 
s ur le vo l ant de l a  marque "FB" ( debut  de 
1 ' i nj ect i on ) . Cette marq ue doi t etre en 
al i gnement avec l a  f l eche  s u r  l e  carter .  
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We i te re Str i chmarken s i n d  an dem an  
de r E i n s pr i tzp umpe befe s t i gten Ze i ge r  
s ow i e  a m  S p r i tzversteller a n ge b rac ht. 
Be i de s i n d mi te i nander  n ach  fo lgen de r 
Anwe i s un g  a u f  Dec k ung  z u  b r i n gen : D i e 
2 S c h ra uben  am Schli tz flans ch  lösen.  
Spr i tz ve rs te lle r im Gegen uhrze i ger­
s i n n ( i n  Fa h rt r i c htung  ge sehen ) b i s  
z um Ans ch la g  z u rü c kdrehen  ( Sp i e la u s ­
gle i ch )  u n d  a n s c h l i e s s en d  i m  U h rze i ­
ge rs i n n d i e  Ma rk i e rung mi t dem Ze i ge r  
de r E i n s p r i tzp umpe i n  Uebere i n s t i m­
mun g br i n gen. D i e be i den S c hra uben am 
Sch li tz flan s ch festzi ehen. Be i  ri cht i ­
ger E i n s te llun g s t i mmen alle genannten  
Marken  mi t e i nander  übere i n. E i n s pr i t z ­
p umpe und  Re gle r  d ürfen  n u r  v o n  h i e rz u  
a utor i s i e rtem Pers onal  e i n ge s t e llt we r­
den .  Je gli che  Man i pulat i on  d urch andere 
Personen  i s t z u  unterla s s en . 
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D ' a utres repere s se trouvent s u r  la pompe 
d ' i n j e ct i on et s ur le var i ate ur. Les 2 
reperes do i ven t  etre al i gnes comme s u i t: 
Dess erer les 2 v i s de la flasq ue ra i n uree. 
Tourner  le vari ate ur dans  le sens con­
t ra i re des a i gu i lles d'une montre ( vu 
dans  le sens  de ma rche d u  veh i c ule ) j us q u' 
a la b utee ( compen s a t i on du j e u ) , p u i s en 
tournant  dans le sens des a i gu i lles  d'une 
mont re ramener  la ma rq ue sur le var i ateur 
en face du  re pere de la pompe. Re s s e rre r 
les 2 v i s. Pour un regla ge correct , tous  
les  reperes doi vent corres pon dre exacte ­
men t. La pompe d'i nject i on et le re gula­
teur  ne  doi vent  etre mi s au  po i n t  q ue  par  
d u  personnel autor i se. Toute man i p ulat i on 
par  de s non- s pec i al i stes  est  a e v i ter. 



E i nbauanwe i s ung für E i nspri tz l e i t ungen 
D i e  E i nspri tz l e i t ungen mü s s en z uers t 
an der Pumpens e i te anges chraubt werden . 
Bes onders darau f achten , das s  der Ke ­
ge l der E i ns pri tz l e i t ung s enkre c h t  am 
Ans ch l us s  befe s t i gt w i rd .  Abwe i c h ungen 
bi s ± 1° s i nd z u l ä s s i g .  Dabe i w i rd der 
Kege l ni cht  be schäd i gt und e i ne e i n­
wand fre i e  Abdi c htung i s t noc h  gewähr­
l e i s tet . Der Weg , den d i e Le i t ung be i m  
Anz i e hen mi tdre h t , i st unge fähr vorz u­
ge ben . A ufgetretene Abwe i ch ungen s i nd 
z u  korr ig i eren , dami t be i m  Anbau der 
Rohrseh e l l en ke i ne S pannungen entste­
hen . Abwe i ch ungen an der Düsens e i te ,  
d i e  s i c h nun z e i gen , mü s s en au sgegl i ­
chen werden . Ers t wenn der Kegel  der 
Le i t ung s pannungs fre i in den Ans c h l uss  
z e i gt ,  kann d ie  Ueberwurfmutter ange­
s chra ubt und angezogen werden . 

S pri tz vers te l l er 
Uns ere Motoren s i nd mi t e i nem S pri tz­
vers tel  l er a u sgerü s tet , der an der 
Antr i e bs s e i te der E i n s pri tzpumpe auf­
ge ke i l t  i s t .  M i t d i e sem w i rd der 
-Spr i t z begi nn der E i nspri tz p umpe auto­
mat i s ch der Motordrehzahl  angegl i chen , 
wodurch d i e Le i s tung und d i e Laufruhe 
des Motors verbe s s ert w i rd .  Der Spri tz­
vers tel  l er muss  peri od i s ch  auf Oel ver­
l u s t  kontrol l i ert werden . Wi rd auf 
der E i ns pri tz p umpens e i te Oe l verl ust  
fe s tges te l l t, muss  d i e  h i ntere D i chtung 
aus gewech s e l t werden . 

Instruct i ons po ur l e  montage des  
cond u i tes  ·d'i nject i on 
F i xer d ' abord l e s cond u i tes  s ur l a  p ompe . 
Ve i l l er s pec i al ement a ce que  l e  cöne de 
l a  cond u i te repose parfa i tement s ur l e  
s i ege . Une to l erance de ± l o est  adm i s ­
s i bl e .  A i ns i  l e  cöne n ' e s t  p a s  abi me e t  
une parfai te etanc he i te e st  garant i e .  
Ten i r  compte , l ors d u  serrage , de l a  
course de l ' ecro u .  C orri ger d ' event ue l l e s 
de format i ons afi n d ' e v i ter des  tens i ons 
l ors de l a  fi xat i on des co l l i ers . Corri ger 
ens u i te l es d i fferences  du cöte de s i nj e c ­
te urs . Fi xer l a  cond u i te, s e u l ement s i  l' 
al i gnement e st  parfai t ,  au moyen de 1 ' ecrou 
de serrage . 

Vari ate ur d ' i nj ec t i on 
Nos mote urs sont equ i pes d ' un vari ate ur 
d ' i nj e ct i on q u i  e st  c l avete s ur l e  cöte 
entrainement de la pompe . Le  debut de 
l ' i nj ect i on est automat i q uement adapte 
au .regi me d u  mote ur ; la p u i s sance e t  l e  
s i l ence de marche d u  mote ur s ' en tro uvent 
amel i ore s . Contrö l er peri odi q uement s ur 
pertes d ' h u i l e .  Si une perte d ' h u i l e  s e  
mani fes te d u cöte d e  l a  pompe , i l  y a l i e u 
de changer l e  j o i nt .  
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A us bau des Düsenhal te rs 
D e r  kompl ette Dü senhal ter kann nac h  Ab­
nehmen der E i ns p ri tz l e i t ung ( Krümme r­
düse ) und de r Leckö l l e i t ung s ow i e  Los ­
s c h rauben der Spannb ri de ausge ba ut we r­
den . Der Dü s enhal ter  i s t z ur Lös ung 
de s R u s sansatzes  i n  s e i nem Si tz l e i cht  
nac h  rechts  z u  verdrehen , der  Abz i eh ­
bügel a u f  den Hal ter  aufz u s c h rauben , 
worau f der  l etztere h e rausgezogen wer­
den kann . De r komp l ette Düsenhal ter  
i s t  der  Spe z i al werks tätte z u r  Kontro l l e  
z u  ü bergeben . Vor  dem Wi ederei nbau des  
Dü senhal te rs i s t d i e Boh r ung im  Zyl i n­
der kopf  und d i e  D i c h t fl ä che des Düsen­
hal ters s orgfal t i g  z u  re i n i gen, s owi e 
d i e  Kup fe rd i cht ung z u  ersetzen . 

Düs enhal ter  mi t Dü s e  kompl ett 
D i e E i ns p r i tz düsen verte i l en und 
z e rs t ä uben den Brenns toff  im Ver-
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Demontage des porte - i nj ecteurs  
Le  porte - i njecteur  comp l et peut etre 
demonte apres demontage de la  condu i te 
d ' i nject i on et de la cond u i te de fui te 
ai ns i q ue de l a  br i de du po rte - i nj ec­
teur . L i berer le  porte - i nj ecteur  en l e  
tournant l egerement a dro i te e t  l e  sor­
t i r au  moyen de 1 ' extracte u r  s pe c i al . 
Contrö l e  et eventue l l ement reparat i on 
du porte - i nj e cte ur et de 1 ' i nj ecteur  
s e u l ement par un  ate l i e r spec ia l i se .  
Nettoye r  s o i gne usement le l ogement de 
1 ' i nj ecte ur dans l a  c u l as s e  et remp l acer 
l e  j o i nt en c u i vre avant la remi se  en 
p l ace du  porte - i nj e cteur . 

Porte- i nj ecteur avec i nj ecteur compl et 
Les  i nj ecteurs  p u l veri sent l e  carburant 
dans la c hambre de combust i on des 
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� brennungs raum .  Jede Ei nspri tzdüse i st 
i n  e i nem Düsenhal ter monti ert und 
mi ttel s einer Bri de festgehal ten , 
Prü f- und Ei nstel l arbe i ten dürfen nur 
durch ei ne Spez i al werkstätte vorgenom­
men werden . 

Spez i el l z u  beachten : 
Zei gen s i ch Unregel mäs s i gkei ten , auf­
fal l end starke Rauchentwi ck l un g ,  star­
kes Kl opfen im Zyl i n de r  oder Nach l assen 
der Motorl ei stung , so  können sch l echt 
arbei tende E i n s pritzdüsen die U rsache 
se i n .  Da d i ese  Mängel aber auch  durch 
Feh l e r  an ei ner Re i he anderer Baute i l e  ) auftreten können , i s t es zweckmäs s i g ,  
s i ch z u  vergewi s sern , ob n i cht z . B . 
fo l gende U rsachen vorl i egen : Brenn­
stoffmange l  durch schmutzi ge Fi l te r ,  
Undi chthei t bzw .  Luft i m  Brennstoff­
system , s tark verschmutzte Ansa ugfi l ­
ter und Brennstoffi l terpatronen , oder 
verstopfter Auspufftopf ,  verste l l te 
Ei nspri tzp umpe und schl echtes Venti l ­
sp ie l . Sta rk k l opfendes Verbrenn ungs ­
gerä us ch e i nes e i nzel nen Zyl i n ders 
wei st me i stens auf e i nen Dü sendefekt 
hi n .  In diesem Fal l e  wi rd d i e  defekte 
Düse so ermi ttel t ,  i n dem an der Ei n­
s pri tz pumpe die Ei nspri tz l ei tungen 
während des Leerl aufs des Motors „ 
e ine  nach der andern ge l öst und wi eder 
festgezogen werden . Bei der defekten ) Düse  härt das abnormal e Gerä usch dann 
auf, wenn di e Lei tung ge l öst  i st und 
des hal b kei n Brennstoff zur Düse ge-

) 

fördert wi rd . 

Al l e  L e i t un gen und Anschl üsse de r 
Brennstoffanl age s i nd peri odi sch auf 
D i chthe i t  zu prü fen . 

cy lindres . Chaque i nj ecteur  est  ten u  par 
un porte- i nj ecte ur qu i  est  fi xe au  moyen 
d ' une bri de s u r  l a  cu l asse . 
Contröl e et mi se au po i n t  des i njecte urs 
s e ulement par l ' atel i er speci al i s e .  

I nstructi ons seeci al es : 
En cas de defai l l ances du mote ur comme 
forte fumee , brui t dans l e  mote ur ou d i ­
mi n uti on de l a  pu i s sance , l a  cause peut 
etre recherchee dans un ma uva i s foncti onne­
ment  des i njecteurs . Etant donne q ue ces 
de fectuos i tes peuvent avoi r d ' autres causes , 
i l  con vi ent de s ' ass urer egal ement :  Manque 
de carb u rant par s u i te de fi l t res  obstrues , 
a i r dans l e  systeme d ' i nj ecti on , fi l tre a 
a i r obs true , cartouches de fi l tre a mazout 
sa l es , pot d ' echappement bauche , pompe 
d ' i nject i on dere gl ee , ma uva i s regl age d u  
j e u  d e s  soupapes . Le bru i t  d e  combusti on 
anormal d ' un cyl i ndre i nd i que genera l ement 
une defectuos i te a l ' i nj ecte ur . On peut 
determi ner l ' i njecteur de fectueux en de­
vi s s ant l es condui tes d '  i nject i on l es unes 
apres  l es autres et en l es res serrant en­
s u i te (moteur au  ral enti  ) .  Le brui t anorma l 
ces se s ur l ' i nj ecteur defa i l l ant pui s q u ' i l  
est  a i n s i  coupe de son al i mentati on en 
mazout . 

Contröl er peri odi quement toutes l es con­
dui tes et tous l es raccords quant a 
l eur etanchei te .  
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Bren n s to ff- Fö rderpumpe 
Be i  Aus fa l l der  Bren n s t o ff- Fö rde run g ,  
B renn s t o ffvo rrat und  Förde rpumpe kon­
tro  1 1  i e ren . 
D i e S a ug - und  Druckven t i le sow i e  de­
ren Federn s i nd auf e i nwa n d fre i en Zu­
s t a n d  zu kontrol l i e ren  un d evt l . z u  
e rs etzen . 
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Pompe d' a l i mentat i on  
En c a s  d ' a rret d 1 a l i mentat i on en mazout , 
veri fi er carburant  et pompe d ' ali me n ­
tat i on . L e s  soupapes  d ' a s p i rat i on et  d e  
re fo ul ement  a i n s i  q ue le urs re s so rts 
do i vent  etre contröl e s , et , l e  cas  eche­
a n t , remp l aces . 



MAN N-Pico L uftfi lter 

Der  MANN- P i co-L uftfi l ter  enthä l t e i ne 
hochw i rks ame Fei n fi l terpatrone . D i e  
s t a ub i ge L u ft s trömt durch  d i e  Regen ­
kappe i n  d i e  Fi l terpatrone e i n und 
w i rd m i t e i nem sehr hohen  Abs c he i ­
d un gs grad gerei n i gt .  D i e  Patrone und  
der F i l terdecke l  s i n d e i n komp l e tter 
Tei l u nd  a u s  d i esem Grunde besonders 
e i n fa c h  a us z uwechs e l n .  

Wa rtung 
Kontro l l e  be i l a ufendem Motor täg-
1 i ch ,  am Unterdruckanze i ger .  Soba l d 
d i e s e r  a u f  rot steht , i s t d i e  Pap i er­
patrone  z u  rei n i gen , s pätestens  aber  
nach  20' 000 km zu  ersetzen . 
D i e Wartungsarbe i ten dürfen  n ur be i  
St i l l s tand  des  Motors  d urch g e fü h rt 
werden . Nach Abne hmen der  Mutter  
kann  der  Deckel  mi t der  Patrone he­
ra us gezogen werden . D i e Re i n i g u ng  
der  L uftfi l terpatrone erfo l gt  durch  
s ch rä ges  Anb l asen  der  A u s s en- und  
I n nens e i te der  Patrone m i t Pre s s ­
l uft von n i c ht  meh r  a l s 5 kp/cm2 
Druc k , oder durch  A n k l opfen  d e r  Pa­
tronen s t i rn s e i te a u f  ebener  Unter­
l age . Bes onders zweckmä s s i g  i s t das  
Auswa s chen  i n,handwa rmem Wasser , 
dem e twas n i c ht  s ch ä umen des  Ha u s ­
h a l ts pü l mi tte l z u gesetzt  wurde . Dar­
nach prüfen , ob d i e Patrone noch un­
be s ch ä d i gt i s t .  R i s s e  und  Löcher i m  
F i l termateri a l  s i n d  be i m  D u rc h l e uc h ­
ten  mi t e i ner  Hand l ampe oder  b e i  

Fi ltre ä a i r  M A N N - Pico 

Le f i l tre a a i r MANN- P i co  con t i ent  u ne  
cartouche  de fi l tre fi n .  L ' a i r pouss i e ­
re ux penetre par  l ' o ri fi ce protege , 
traverse l e  fi l tre  fi n e t  res s ort h a u te ­
men t  pur i fi e .  La  c a rtouche  et l e  couverc l e 
d u  fi l tre forment  un tout  e t  se remp l acent  
tres  a i s ement . 

2 0 1 0 

Entre t i en 
Con trö l e j o urna l i er de l ' i n d i cateur  de 
depres s i on ,  mote ur  en march e . Des q ue l e  
voyant  rou ge appara i t ,  n ettoyer l a  car­
touc h e ; l a  remp l a0er a u  p l us  tard cepen ­
dan t tous  l e s 20 ' 000 km . 
Ces  travaux  d ' e n tret i en do i vent s ' e ffe c ­
t u e r  avec l e  moteur  a l ' a rret . Apres  d e ­
mon tage de l ' ecrou , l e  c o uverc l e et  l a  
cartouche  peuvent  e tre reti re s .  Le  n ettoy­
age de l a  cartouche  s' e ffectue en s o uff l a n t  
d e  1 ' a i r  compr i me ( pa s  p l u s  d e  5 atü ) de  
b i a i s  a 1 ' i n te r i e u r  et  a 1 ' e xter i eur , o u  
e n  secouant  l a  p a rt i e  fronta l e  d e  l a  c a r ­
touche  s u r  u n e  s urface p l ane . 1 1  e s t  s pe ­
c i a l ement  recommande  de l aver  l a  car­
touche  dans  de l ' ea u  t i e de a l aque l l e  on  
a a j o u te un detergent  sans  mous s e .  Ver i fi er 
en s u i te s i  l a  cartouche  n ' e s t  pas  defectu ­
euse . On dece l e  de s  fen tes  et trou s  en  te ­
nant  l a  c artouche  contre  l a  l umi ere d ' u ne  
ba l adeus e . En  c a s  de doute sur  l ' etat  de 
la ca rtouc h e , i l  conv i ent de l a  remp l acer . 
Le bon  etat  des  j o i n ts e s t  ab so l umen t  i n ­
d i s pe n s ab l e .  Nettoyer s o i gne usement l es 
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schräger Betr achtun g  gegen d as licht 
zu er kennen. Bei Zwei fel am einwand­
freien Zustand ist der E i n bau ei ner 
neuen Patrone er forderlic h. Bezüg l ic h  
der Dichtun gen ist unbedi n gt Sor gfalt 
nötig. Alle D ic htungsau flagen sind  
bei  der Wartung gewissenhaft zu rei­
nigen. Die  Dichtungen sel bst sind  au f 
Feh l er frei heit zu kontrol lieren und , 
fal ls notwendi g , ausz uwechsel n .  Stets 
au f dicht en Sitz der Fi l ter patrone 
ach ten . 
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sur faces des joi n ts l ors des travaux ( ) 
d ' entretien. Contr ö l er l ' etat des joints. 
et , si necessaire , l es rempl acer .  Vei l ler 
a la pose c orrecte de l a  c ar to uche . 

( 

( 

( 



Kühlsystem 

Der Was s e rstand  im Expans i on
.
sge fä s s  

i s t tägl i ch z u  prü fen . D e r  Wa s sers p i e ­
g e l  s o l l ca . 3 c m  un te r dem E i n fü l l ­
s t utzen l i e gen . Nur  re i nes , ka l kfre i es 
Was ser verwenden . A u f  10 L i ter Wa s s e r  
1 d l  Korros i on s s c h utzö l  be i geben . 

Vors i c ht  be i m  Oe ffnen des  Versc h l u sses , 
z uerst  s chwarzen Knopf drücken (Ueber­
drucka b l  a s s )  

Au ffü l l en des Kü h l systems 
Wa s ser  e i n fü l l en ,  b i s Wa s sersp i ege l  un ­
terha l b des E i nfü l l s t utzens  l i egt . Motor 
l au fen  l as sen , dami t im Sys tem e i nge­
s ch l ossene  L u ft d urch  Umwä l z ung  hera u s ­
befördert w i rd ( e rs i ch t l i ch am A b s i nken  
des Was sers p i e ge l s ) .  Nac h h e r  Wa s ser  
nac h fü l l en b i s  Was sersp i ege l  c a . 3 cm 
unter E i n fü l l s t u tzen l i egt . 

D i e En t l ü ftung des Küh l sys tems erfol gt 
über Ent l ü ftungs l e i t un gen (Motor , Kü h ­
l er ,  Thermos tat ) i n s Expan s i o n s gefä s s . 

System e  de refroidissement 

Contrö l er  jgurnel l emen t  l e  n i vea u d ' ea u  
dans  l e  vase  d ' expans i on .  I l  do i t etre a 
en v .  3 cm en de s s o u s  d u  bouchon  d u  va s e  
d ' expa n s i on . N ' ut i l i s e r  q ue  de 1 ' ea u  propre 
non-ca l ca i re .  Aj outer pour  10 l i tres d ' ea u  
1 d l  d e  prod u i t a nt i - corros i f . 

Attent i on en o u vrant  l e  bouc hon d u  rad i a ­
te ur , tout  d 1 abord e n foncer l e  bouton  no i r 
( e l i mi n a t i on de l a  s urpres s i on )  

Rempl i s s a ge d ' ea u  
Verser  1 ' e a u  j us q u ' a  c e  q ue l e  n i vea u s e  
s i tue  e n  des s o u s  de l a  p i pe de rempl i s s a ge . 
Fa i re tourner  l e  mote u r  af i n q ue 1 ' ea u  en 
c i rc u l an t  l a i s se ech apper 1 ' a i r  empri s onne  
dans  l e  sys teme ( i l  en res u l te un  a b a i s s e ­
men t  d u  n i ve a u ) . Raj oute r  ens u i te de l ' ea u  
j u s q u ' a  ce  q ue l e  n i veau  arr i ve a env . 
3 cm en d e s s o u s  de l a  p i pe .  

Le  purge a ge ( mote u r , rad i a te u r ,  t hermos t a t )  
d u  sys teme de refro i d i s seme n t  s e  fa i t a u  
moyen d ' une  condu i te a l l an t  a u  va se  d ' expan­
s i on .  
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D i e Was s e rpumpe i s t  prakt i s c h  wart ungs ­
fre i u n d  bes i tz t  s e l b s tä t i ge Ent l ü ftung . 
Ans c h l u s s t e i l e  der E nt l ü ftung  s i n d b e i  
j eder  En t l eerung  a u f  fre i en Durchgang  
z u  prü fen . 

Tr i tt  durch  d i e  Oeffn u n g  am Pumpen ­
ge h ä u s e  un te n  Wa s s e r  a u s , s o  muss  
der  D i c h t u n g s s a tz ersetzt  werden 
( A u s ta us c h p umpe ) .  

Nachste l l en der  Ke i l r i emenspann ung 
am Wa s s e rpumpenan tr i e b : 
S i c herungs s c h ra ube am Kurbe l a rm des  
a u f  der  Gew i ndes p i n de l  a u fgestec kten 
Nac h s te l l s c h l ü s s e l s h e ra us s c h ra uben  
und  m i t dem  gen an n te n  Sch l ü s s e l  d i e  
Gewi ndes p i n d e l  s o  we i t  re c h t s herum 
drehen , b i s d i e  gewü n s c h te Spa n n un g  
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La pompe a e a u  ne neces s i te pra t i q uement  
pa s  d ' entre t i en  et  e s t  mun i e d ' un systeme 
de p urge a utoma t i q ue .  Les raccords de 
purge sont  a veri fi er  l ors de c h a q ue v i ­
dange d ' ea u . 

En c a s  de perte d ' ea u  en des sou s  d u  carter 
de l a  pompe a e a u , rempl acer l e s j o i nts  
( pompe en  echange  s tandard ) .  

Reg l age de l a  ten s i on de l a  courro i e  
d ' en tra i nement  d e  la pompe a e a u : 
Dev i s s er l a  v i s d ' a rret d u  bras  de man i ­
ve l l e  montee en  bout  de l a  broche fi l e tee ; 
tourner l a  broche a dro i te j usqu ' a  l a  ten ­
s i on correcte de l a  courro i e .  
Appuyer moyennement  avec l e  do i t :  fl ech i s se  
men t maxi  de l a  courro i e  env . 20  mm  au  



erre i c h t  i s t .  D urc h b i egun g de s R i eme n s  
bei  mäs s i gem F i ngerdruck  i n  der  M i tte 
zwi s c hen Kurbelwe l l e n - und Wa s s e rpum­
pen r i emen s c he i be ma x .  20 mm . A n s c h li e s ­
send  S i c herun g s s c h ra ube am Kurbelarm 
fi x i eren . 

Was serabla s s - Stellen 

am Motorgehäu se  
an  der  Wa s s e rpumpe 

am Kü h ler 

mi li e u  entre le v i lebrequ i n  e t  la p o u li e 
d ' entra i n emen t .  A s s u rer  l e  bra s de man i ­
ve lle a vec la v i s d ' arre t .  

Emplaceme n t  des po i nts  d e  v i dange d ' ea u  

a u  b loc-mote ur  
ä la  pompe ä e a u  

a u  rad i ate ur  
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Kü h l  e r re i n i  gung 
Um e i ne genü gende  Kü h l un g z u  gewäh r­
l e i s ten , mü s sen  d i e  Fremd körper zwi ­
s chen  den Lame l l en des Kü h l ers  ent­
fe rn t werde n . D a s  Aus b l a sen  der Zwi ­
s chenrä ume i s t von der  Motors e i te 
h e r  m i t  Pres s l uft vorzunehmen . 

De r T h e rmos tat benöt i gt ke i ne Wartun g .  
Be i Stö rungen  mu s s  e r  a u s getauscht  
werden . Der  Ro h rkopf  der  Le i tung  d i ent  
z u r  Ent l ü ftung  des  Kü h l sys tems . 
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Nettoyage d u  rad i ate u r  
Afi n d ' a s s urer  un  refro i d i s s ement  s u ff i ­
s an t ,  i l  fa ut en l ever  l e s corps etran gers 
du n i d · d ' a b e i l l e s  en  s o u ffl ant  de l ' a i r  
compr i me s ur 1 ' e l ement  du  rad i a te ur de­
p u i s l e  cöte moteu r .  

Le  thermostat  ne nece s s i te a ucun entret i en .  
En cas  de defa i l lance , i l  fau t  l e  remp l a­
ce r .  L a  c h a pe de l a  condu i te permet de pur­
ger le  sys teme de re fro i d i s sement . 



L üfterkupplung Behr-Visco 

D i e  V i s co - L ü fterkupp l ung  w i rd d urch  
e i n B i me ta l l - Steuere l eme n t  betäti gt , 
we l c hes  a u f  dem Dec kel  der  Kuppl ung  
mon t i ert  i s t .  D ie  d u rch  den  Küh l er 
s tre i c hende L uft e rwärmt s i c h n ach  
der  Was sertempera tur  und  bee i nf l u s s t  
demen tsprechend  das  Bi meta l l - Ste uer­
e l emen t .  D i eses  öffnet  e i n Vent i l ,  
we l ches  e i nen Oel krei s l a u f  fre i g i b t ,  
s o  das s  das  Oe l  i n  den Arbe i ts raum 
e i ndr i ngt . Das zwi schen  dem Kupp-
1 un gsgehäuse  und  der Antr i e b s s c he i be 
h aftende S i l i konö l , wel ches  e i ne  s e hr  
hohe  V i scos i tä t  bes i tz t ,  überträgt 
nun  das  Drehmomen t .  D i e  Steuerung  der  
L ü fterd rehzah l  erfo l gt  l ed i g l i ch durch  
d i e  Dos i erun g i m  Arbe i tsraum .  

Fä l l t  d i e  Lüfterkupp l ung  a u s  i rgend  
e i nem Grunde au s , so  kann  e i ne  mecha­
n i s che Verb i ndung  herges te l l t  werden . 
D i e  a u f  der  Rückse i te des Kuppl ungs ­
körpers mont i erten zwe i Festste l l ­
ke i l e  werden ge l ös t ,  i n  d i e  Nuten der  
Antr i ebswe l l e  e i n ge s c hoben  und  w i eder 
fes tgezo gen . 

Vent ilateu r  Behr Visco 

Le vent i l a te ur  V i s c o  est act i onne  pa r un 
e l ement  de commande  b i -meta l l i q ue mon te 
sur l e  couverc l e  du  corps de 1 ' accou p l e ­
men t .  E n  pa s s a n t  p a r  l e  rad i ateur , 1 ' a i r  
s e  rec h a u ffe ä l a  temperature de 1 ' ea u  et 
i n fl uence l e  b i meta l en q ue s t i on . C e l u i -
c i  ag i t  s u r  u ne  s o upa pe q u i  ouvre un c i r­
c u i t d ' h u i l e ,  l aq ue l l e  penetre a i n s i  d a n s  
l a  c hambre de trava i l . L ' h u i l e  a u  s i l i cone  
d ' une  tres h a ute v i s co s i te ,  c i rc u l an t entre 
le  corps  d ' a cc o u p l emen t et  le  fl a s que  d' e n ­
tra i n ement ,  t ran s me t  a l o r s  l e  coup l e .  L a  
commande d u  reg i me d u  ven t i l a teur  depend  
un i q uement  d u  d o s a ge dan s  l a  c hambre de 
trava i l .  

S i  pour  un  mot i f q ue l conq ue une  defa i l l a nce  
de 1 ' accoup l eme n t  d u  ven t i l ateur  se  pro­
d u i t ,  une  l i a i s on mecan i q ue peut  etre 
effectuee . I l  fa u t  a l ors  des serrer l es 
de u x  c l ave ttes , mon tees 9.Jr l a  face arr i ere 
d u  corps d ' a ccoup l emen t , p u i s l es i n tro­
d u i re dans  l es ra i n ures de  1 ' a rbre d ' en ­
trai nement e t  res s errer s o l i demen t . 
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I n  diesem Z ustand kann weiterge fahren 
werden , bi s di e defek te Kuppl un g  er­
setzt  wi rd . 

Es s tehen Austausch-Aggregate z u r  Ver­
fU g ur:i g .  
Vor  dem Wi ederei nbau dersel ben muss  kon ­
tro l l i e rt werden , ob die mechani sche 
Verbi n d un g  gel öst  ist un d die Arretie­
rungs s chra uben an gezogen s i nd .  
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Dans un tel etat , l e  fonc ti onnement est ( ) 
possi b l e jusqu ' ä  rempl acem ent de l ' accoup l e ­
ment defectueux .  

Des  aggre gats de rechange sont  ä disposi ­
tion . 
Avant l e  remontage , contrö l e q ue l a  liai ­
s o n  mecanique soi t  bien s upprimee et l es 
vi s d ' arret soi gne usement resse rrees . 

( J  

( , 



Kom p ressor 

D i e  fü r d i e  Druck l uftan l a ge ben öt i gte 
Druck l uft w i rd von e i nem wa s s e r gekü h l ­
ten Kompre s s o r  erze ugt . D i e ser  i s t a u.f 
e i ner  Schwi nge befe s t i gt , mi t Drehpunkt  
am Support , z u r  Spa n n ung  der  Ke i l r i emen .  
Der Kompres s or i s t dem Schmi erkre i s des 
Motors an ges c h l ossen  und d i esbezü gl i c h 
wartungs fre i . Di e Kü h l ung erfo l gt  über  
das Kü h l wa s s ersys tem de s Motors . Ansaug­
s e i t i g i s t e in  Oe l bad l uftfi l ter mon ­
t i ert . 

Wartung 
�000 km Oe l bad l uftfi l ter  kon­
trol l i e ren . F i l teröl ersetzten . Oel ­
s tandsmark i erung  gen a u  be achten ! 
Sol l ten s i ch an der  Unterse i te der 
F i l terfü l l ung  S c h l ammn i eders c h l ä ge 
ze i gen , muss  der  F i l tere i n s a tz mi t 
D i ese l ö l  a u s gewa s chen  werden . 

Kontro l l e  der  Ke i l r i emenspann ung: 
Ke i l r i emen von Han d e i ndrücken . 
Gurchb i egung  be i  mäs s i gem F i nger­
druc k und r i cht i ge r  Spann ung  in  der  
M i tte Zwi s chen Kompres s o r  und Kur­
bel we l l e  max . 1 5  mm . 

Compre sseur  

L ' a i r  compri me nece s s a i re au  veh i c u l e e s t  
fou rn i pa r un  compres seur  refro i d i  ä l ' ea u . 
Ce l u i - c i  e s t  fi xe s u r  un s upport pouvant  
pi voter ce o u i  permet a i n s i  de tendre l a  
courro i e .  Le compre s s e u r  e s t  branche  s u r  
l e  c i rcu i t d ' h u i l e  et  s on re fro i d i s seme n t  
est  a s s ure par  l e  systeme de  refro i d i s se ­
men t  d u  mote ur .  1 1  ne  neces s i te a u c un 
en tret i en .  Un fi l tre d ' a i r  ä ba i n  d ' h u i l e  
e st  monte d u  cöte a s p i rat i on . 

Entret i en  
C on t röl e r  t o u s  l e s 5 ' 000 km l e  f i l tre  d ' a i r  
ä b a i n d ' h u i l e .  C h an ge r  l ' h u i l e .  Observer  
e xa ctement  le  n i ve a u  prescr i t .  L a  cartouche  
do i t etre nettoyee a u  maz o u t  dans  le  cas  
d ' un depöt boue ux  ä s a  part i e· i n fer i e u re . 

Con t rö l e de l a  ten s i on de l a  courro i e d ' en ­
tra i n ement : Appuyer a vec  l a  ma i n  s ur l a  
courro i e q u i  d o i t f l ech i r  de 1 5  mm ( ma x . ) 
a u  m i l i e u  e n tre l e s pou l i e s d u  v i l ebreq u i n  
e t  d u  compres seur . 
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Nac h spa n n e n  der  Ke i l r i emen : 
S c h ra uben d e r  Lager� und  Kl emmvor­
r i c h t u n g  s ow i e  Kon termutter der Spann ­
s chra ube l ö s e n ; Span n s c h ra u be b i s  z ur  
oben  e rwä h n ten Ke i l r i emens pan n u n g  a n ­
z i e hen  u n d  ers te re w i eder  fes tz i e hen . .  

1 6.01-2 

Regl age de la  ten s i on de l a  courro i e  d ' en ­
tra inement :  Des serrer  l es v i s d u  pa l i er et 
du  sys teme de b l ocage a i n s i  que le  contre­
ecrou  de la v i s  de tens i on .  Ten dre l a  
courro i e  comme i n d i q ue c i -des s u s  a u  moyen 
de l a  v i s de ten s i on et re s s errer l e  tout . 

____ 2 40 0  

I 



Hochdruck-Oelpumpe z u r  

H yd role n ku n g  

Achtun g :  Hochdruc k -Oe l pumpe n i ema l s  
ohne  Oel l a ufen  l as s e n ! 

D i e  Hochdruck -Oe l pumpe i s t am Luft­
Kompre s s o r  angefl a n s c h t  und w i rd von 
d i e sem a n getr i eben . 

Pompe ä hui le  haute p ression 

de la d i rection hyd ra u l ique 

Attenti on : Ne j a ma i s l a i s se r  tourner  l a  
pompe s a n s  h u i l e !  

L a  pompe a h u i l e  h a ute pres s i on e s t  fi xee 
au compres seur  d ' a i r  e t  est entra i nee  par  
1 u i . 
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Alternator 

Achtun g : Vor jeder  Arbe i t an  der 
e le k tr i s chen Anlage i s t der Batte r i e ­
haupts c h a lter a u sz u s c h a lten , oder d i e 
Mass e ve rb i n d ung  am M i n u s po l  der  Bat­
ter i e  z u  trennen . 

D er  an e i nem Vorge l e ge a ngeordnete 
Alternator  li e fert den fü r d i e  e le k ­
tr i s c h e  A n lage e r forderli chen  Strom . 
Der  A l ternator i s t a u f  e i nem Schwe n k ­
s u pport mi t Nachs tell s c h ra ube mon t i ert , 
z u r  Spannung  der  Ke i lr i eme n . D u rch  E i n ­
stecken  d e s  Kon ta kt sc hlü s s els i s t d i e  
Verb i ndung  zw i s chen  Batter i e  u n d  Alter­
nator hergestel l t ,  wod urch be i  s t i l l ­
s tehendem Motor d i e  rote Kontro l l ampe 
a ufle uchtet . D i ese  a u f  dem I n s tr umenten­
Tabl  e a u  an geordnete L adekontroll  amp

·
e 

z e i g t  d urch  Erlö s c hen bei  la u fendem Mo­
tor d i e Stromabgabe des Alternators  an . 
Er l i s c h t  d i e s e  Lampe be i la u fendem Mo­
tor n i c h t , s o  i s t e i ne  Wer k s tatt  a u f­
zu s uchen . 

Z u r  Verme i d u n g  von Schäden i n  der  Dreh­
s troma n lage s i nd fol gende H i nwe i s e  
unbe d i ngt z u  beachten : 

Alternate u r  

Attent i on : Avant  d ' en trep rend,re un tra va i l  
q ue lconque a 1 1  i ns ta l lat i on e l ectr i q ue , 
declencher  1 ' i n terrupteur  pr i n c i pal  de la 
batte r i e o u  deconne cter la borne n e ga t i ve  
de l a  batte r i e ( ma s s e ) .  

2408 

L ' i n s ta lla t i on  e l ectr i q ue  est a li mentee  
par  un a ltern ateur  entra i ne  ä 1 ' a i de d ' un e  
transm i s s i on .  L ' a l ternateur  e s t  monte  s ur 
un p i vot avec v i s de ten s i on po u r  le reg ­
lage  de la courro i e .  
En en fon�ant  la c le f  de contact , on eta b l i t  
le contact  entre  1 ' a ltern a te u r  e t  la batte­
r i e ;  la  lampe- temoi n  rouge s ' a llume lors ­
que  le mote ur  e s t  a rrete . Elle s ' etei n t  
a u s s i töt q u e  l e  moteur tourne  e t  i n d i q ue 
a i n s i  q u e  1 ' a ltern ate u r  deb i te du coura n t .  
S i  cette l ampe n e  s ' etei n t  pas  lo rsq ue le 
mote ur  tourn e , i l  fa ut fa i re contrö l er l  ' i n ­
s talla t i on  par  u n  s pec i a li s te ( a uto-ele c t r i ­
c i en ) . 

Afi n d ' e v i ter  des  ava r i es a u x  i n stal l at i ons  
ä c ourant a ltern a t i f ,  le s d i recti ves s u i ­
va ntes  s o n t  ä o b s e rver  str i ctement : 
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1 .  

2 .  

3 .  

4 .  

5 .  

6 .  

A l ternatoren so l l en erregt nur  mi t 
dem vorgeschri ebenen und angesch l os-
senen Regl er  s ow i e  angesch l ossener 
Batteri e betri eben werden . 

Muss e i n Fahrzeug ohne Batteri e be-
tri eben werden , s i nd d i e  Lei tungen 
zwi schen  A l ternator und Regi er z u  
trennen . 

Verkehrt anges ch l ossene Batteri en 
( Verwechs l un g  der Pol ari tät)  führen 
zur soforti gen Zerstörung der D i oden . 

Das bei Gl e i chs trom-Generatoren üb l i -
ehe Prüfen , ob Spannung an e i ner Lei -
t un g  vorhan den i s t ,  durch Tupfen ge-
gen Mas s e , muss bei  Drehs troman l agen 
unbedi ngt unterb l e i ben . 

Vorerregung des A l tern ators erfo l gt 
aus  der Batteri e über di e Anzei ge-
l ampe , desha l b s i nd bei 24V-An l a gen 
3W-Ladeanzei gel ampen zu  verwenden . 
Ausgefa l l ene Ladeanze i gel ampe sofort 
ersetzen , dami t s i chere Erregung  des 
Al tern a tors gewährl e i stet i s t .  

Be i e l ektri schen Schwe i s sarbei ten 
am Fahrzeuf s ow i e  Batteri e-Aufl adung 
mi t Schne1  adegeräten s i nd d i e  Pl us-
und M i n u s l eitungen an der Batteri e 
z u  trennen . 

Wartung 
Kontro l l e  der Ke i l ri emen s pannun g , Kei l -
ri emen von Hand e i ndrücken . Durchb i e-
gung bei mäs s i gem F i ngerdruck und  ri ch-
t i ger Spannung  in  der  Mi tte zwi schen 
Al ternator und Zwi schenl ager = 10  mm . 

18 .01 - 2  

1 .  N ' ut i l i ser l ' a l ternateur gu ' avec l e  ( ,  
regul ateur correseondent et l orsgue 
l a  connexi on ä l a  batteri e est �tabl i e .  

2 .  E n  cas d ' uti l i sat i on d ' un veh i cu l e s ans 
batteri e ,  deconnecter l es cables entre 
l ' a l tern ateur et 1e regul ateur .  

3 .  Une erreur dans l ' accoupl ement de l a  
ba tteri e ( po l ar ite )  entra ine l a  destruc-
ti on i mmedi ate des d i odes . 

4 .  Evi ter s tri c tement de toucher l a  masse 
avec des fi l s  a fi n  de cons tater l a  pre-
s ence de courant , comme cel a se prati que 
s ur l es i nsta l l at ions  avec dynamos a ( courant cont i n u .  

5. L ' exc i tati on pri ma i re de l ' a l ternateur 
se fai t de l a  batter i e  par la l ampe-te-
mei n ;  i l  conv i ent donc d ' uti l i ser  des 
ampoul es de 24V/3W .  Une ampou l e  defectu-
euse est  ä remel acer i mmedi atement afi n 
d ' a s surer une exci tation parfa i te de 
1 ' a  l terna teur .  

6 .  Lors de travaux de soudure �l ectri gue 
s ur le veh i c u l e  ou de char�e raei de des 
batter ies , enl ever l es cäb�es eos i ti fs 
et negati fs de 1a batteri e .  

Entre t i en 
( 1  

ContrÖl e de l a  ten s i on de l a  courroi e d ' en-
tra inement . Appuyer avec l a  ma i n  s ur l a  
courroi e  qui  do i t  fl ech i r  de 10 mm entre 
l es poul i es de 1 ' a l ternate ur et du pal i er 
i ntermedi a i re .  



) Nachspannen der Kei l ri emen : 

) 

) 

) 

Schrauben der Lager- und Kl errrnvor­
ri chtung sowi e Kon termutter der Spann­
schraube l ösen ; Spannschra ube bi s zur  
oben  erwähnten Ke i l ri emenspannun g  an ­
z i ehen und ers tere wi eder festzi ehen . 

Al ternator nach  100 ' 000 km Laufze i t  
revi di eren l as sen . 

Regl age de l a  ten s i on de l a  courroi e :  
Des serrer l a  vi s de b l ocage d u  p i vot a i n s i  
que l e  contre -ecrou de l a  v i s  d e  regl age ; 
regl er j usqu ' ä  l a  ten s i on correcte de l a  
courroi e comme i ndi q ue c i -dess us au  moyen 
de l a  vi s de regl age et res serrer l e  tout . 

Revi s i on de l ' a l ternateur apres 100 ' 000 km 
de marche . 
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) Anlasser 

Der Anl asser i st bei der Jahres-Revi ­
s i on e i ner Spezi al werkstatt zur  Ueber­
hol ung zu  übergebe n .  Der Zahnkranz i st 
an läs s l i ch des Ausbaues z u  kontro l l i e­
ren , eventue l l e  Gräte s i nd zu entfernen . 
D i s tanzschei ben zwi schen An l asser und 
Schwungradgehäuse s i nd zu  beachten und 
a l l e  bei der Montage wi eder anzubri ngen . 

Achtun g :  Vor jeder Arbei t an der e l ek­
tri schen Anl age i st der Batteri ehaupt­
s chal ter a uszuscha l ten , oder die Mas se­
verbi ndung am Mi n uspol der Batteri e zu  
trennen . 

Bei l a ufendem Motor darf der Anl asser­) druckknopf n i e  betäti gt werden ( Schäden 
an Ri tzel und Zahn kranz ) .  

) 

) 

Demarreur 

Fa i re rev i ser  l e  demarreur une foi s par 
annee par un atel i er s peci a l i se .  Contröl er 
la couronne dentee l ors du  demon tage . En l e­
ver d ' eventue l l es bavures . Vei l l er a u  mon ­
tage de l a  ba gue de d i s tance entre l e  de­
marreur et le carter du  vol ant .  Assemb l age 
mi n uti eux d u  tout . 

Attenti on : Avant tous travaux a 1 ' i ns ta l l a ­
t ion  e l ectri q ue , decl encher l ' i nterrupteur  
pri nci pal de la  batteri e ou deconnecter l a  
borne negati ve de l a  batteri e  (mas se ) . 

Lorsque l e  moteur  e s t  en marche ,  ne j ama i s  
acti onner l e  demarreur , car ce l a  provoque­
ra i t  des degats a u  p i gnon et  a la  couronne 
dentee . 
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Aufladung 

D i e Aufl adung  des  D i ese l motors erfo l gt 
durch den Abga s turbo l ader  un d bew i rkt 
e i ne Ste i gerun g der L e i s t ung . 
Der T urbo l ader  i s t dem Schmi erkre i s des 
Motors anges c h l o s s en und d i esbezüg l i ch 
wartun gsfre i . Von Zei t z u  Ze i t  i s t d i e  
D urchfl us s fre i h e i t  d e r  Oe l z u - und  Ab­
fl uss l e i t ungen z u  überprüfen . Kon tro l l en 
auf  und i chte Ste l l en an a l l en Ansc h l ü s ­
sen  u n d  Verb i n d ungen  d e r  L u ft- u n d  A u s ­
puffl e i tungen  s i nd ö fters vorzunehmen . 
Fes tges te ll te Und i chthe i ten s i nd s o fort 
z u  beheben ; s i e  bee i n fl u s sen  d i e  Motor-
1 e i  s t un g .  

Be i e ventue l l en Störun gen oder Defe kten 
m u s s  der kompl ette Abgasturbol ade r  ab­
mon t i e r t  und an un s e r  We rk e i n gesandt 
werde n . Fu r  s ol che Fa l J e stehen Aus­
ta u s ch-Aggregate z u r  Verfu g un g .  

Su ral imentation 

La s u ra l i mentat i on d u  mote ur  d i e se l  e s t  
obtenue p a r  un  turbocompre s s e u r  q u i  a pour  
e ffet d ' a ugmen ter l a pu i s s a nce . Le t urbo ­
compres seur  e s t  ra ccorde a u  c i rcu i t de 
l ub r i fi c at i on du  mote u r  et  ne  n eces s i te 
a i n s i  aucun  entret i en . De temps en temps , 
control l ez l e  l i bre p a s s age de 1 ' h u i l e  
dans  l es con d u i tes d ' amenee et de reto u r . 
I l  e s t  recommande  de s ' a s s urer souven t de 
l a  parfa i te etan c h e i te des raccords et 
t uyaux  d ' a i r  a u  de gaz d ' echappement . 
E l i mi nez  i mmed i atement  l es fru i tes , c a r  
e l l es i n fl uencent  l a  p u i s sa n ce d u  mote u r .  

Lars  d ' eventue l s deran gements  au  defectuo­
s i tes , i l  fa ut demonter l e  turbocompresseur  
et  1 ' en voyer compl et  a n otre u s i ne . 
Pour  de tel s cas  il ex1 ste  des  turbocompre s ­
s e urs  en  echange standard . 
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} Conseils en cas de pannes 

} 

Genre de defectuos i te ,  cause 

Moteur 

Le moteur ne demarre pas 

Le reservoi r a mazout est presq ue 
au comp l e tement v i de 

Conduite  de carburant ,  tami s dans 
l e  reservo i r  au fi l tre prima i re 
encrasses 

Cartouches de fi l tre a mazout 
encras sees 

Condui te de carburant non etanche 

Le moteur demarre peni b l ement  

Reg i me du  demarreur i n suffi s ant  

Le  l evi er de  la  pompe d ' i njecti on 
n ' arri ve pas j usqu ' a  l a  b utee de 
pl e i ne charge 

Rempl i s sage i n compl et de l a  pompe 
d ' i njecti on par s u i te d ' une fui te 
a l a  soupape de decharge 

Cartouches de fi l tre a mazout 
encrassees 

Trau d ' aerati on du  couverc l e  d u  
reservoi r bauche 

:> Le moteur  ne ti re pas  

Fi l tre a air  encrasse  

J 

Al i mentation en carburant i ns uffi sante 

Pampe d ' i njection et i njecteurs 
foncti onnen t ma l 

Sys teme d ' i njecti on deca l e 

Jeu des soupapes trop grand 

Travaux d ' entreti en , remedi ement 

Fa i re l e  p l e i n  et purger l ' i n s ta l l ati on 

Nettoyer et  purger 1 ' i n s ta l l ati on 

Rempl acer l es cartouches , purger 
l ' i n sta l l ati on 

Rempl acer l es j o i nts , serrer l es raccords , 
purger l ' i ns ta l l ati on 

Contröl er l es batteri es 

Veri fi er l es tri ng l es  de commande 

Pomper avec l a  pompe a ma i n  

Rempl acer l es cartouches , purger 
l ' i n s ta l l ati on 

Nettoyer l e  couverc l e  

Contröl e d u  fi l tre a a i r  a ba i n  d ' h ui l e ,  
changer 1 ' h u i l e ,  a u  contröl e de l ' i nd i ca­
teur de depres s i on d u  fi l tre a ai r Mann­
Pi co .  S i  l e  voyant rouge appara i t ,  nettoyer 
au  rempl acer l ' el ement fi l trant 

Contrö l er  l e  sys teme d ' a l i mentat i on , net­
toyer le tam i s dans le reservoi r et l e  
fi l tre pri ma i re .  Rempl acer l es cartouches 
de fi l tre , contrö l er l a  pompe d ' a l i mentati on 

Fa i re contrö l er la pompe d ' i nj ecti on et  l es 
i njecteurs par notre atel i e r  s pec i a l i s e  

Veri .fi er e t  mettre a u  po i n t  l a  pompe d ' i n ­
jecti on , l e  vari ateur d ' i njection  e t  l a  
tri n gl eri e 

Contrö l e r ,  ev . regl er l es soupapes 
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A pl e i n  gaz , l e  l ev i e r  ne va pas 
j us q u ' ä  l a  butee 

Bru.i t  prononce de combustion  dans 
un cyl i ndre , defectuos i te ä un  
i njecteur 

Forte fumee 

F i l tre ä a i r  ä ba i n  d ' hu i l e  ou 
Mann - P i c o  fortement encrasse 

Injecteurs defectueux 

Pompe d ' i njecti on , i nj ecti on deregl ee 
ou a l i mentati on trop i mportante 

Pot d ' echappement bauche ou 
defectueux  

Mauva i s e  compress i on ,  
segments defectueux 

Press i on d ' h u i l e  i n s uffi sante 
se l on manometre 

A l i mentat ion  en carburant defectueuse 

Perte d ' eau  par 1 ' ori fi ce de contröl e 
de l a  pompe ä eau , jo i n ts de l a  
pompe defectueux 

Montee cont i nue de bu l l es d ' a i r  dans 
le rad i a teur  l orsq ue l e  moteur tourne 

Equ i pement  el ectri que 

La l ampe- temo i n  rouge de charge 
ne s ' ete i n t  pas 

lampe-temoi n  de charge defectueuse 
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Regl er  l es tri n gl es de commande 

Rechercher l ' i njecteur  defectueux en des­
serant l es condui tes d ' i njecti ons sur  l a  
pompe l es unes apres l es a utres , l orsque 

() 

l e  moteur tourne a u  ra l enti . L '  i njecteur. 
defectueux se re ve l e  l orsque l e  brui t cesse . 

Nettoyer l e  fi l tre ä ai r ,  rempl acer 
ev . 1 ' hui l e  ou la cartouche 

Fa i re contrö ler  l es i njecteurs par 
notre ate l i er s peci al i se 

Fai re contröl er l a  pompe d ' i njecti on 
par notre atel i er s peci a l i se 

Contröl er et ev . reparer l e  pot 
d ' echappement 

Röder l es soupapes et si trop grande 
us ure des segments , rev i ser le moteur 

Contröl er l es condui tes d ' h u i l e  et les  
raccords , demonter l a  pompe ä h u i l e  et  
l a  fai re contröl er par  nos ate l i ers . 
Con tröl er  l e  manometre 

Contröl e de l a  pompe d ' a l i mentati on . Les 
soupapes d ' a spi rati on et de re fou l ement 
a i n s i  que l eurs ressorts sont ä contröl er 
apres  demonta ge de la v i s de fermeture et 
de l a  pompe ä ma i n .  Souffl er dans  l es con ­
dui tes , depu i s l e  reservo i r  ä l a  pompe 
d '  i njecti on 

Envoyer l a  pompe ä eau pour reparat i on 
ä notre us i ne 

Contrö l e r  et eventuel l ement rempl acer 
l es j o i n ts de cu l asse  

Contacter de  s u i te nos atel i ers ou  une 
s tati on-servi ce BOSC H .  
Attenti on : La methode h ab i t ue l l e  de con­
trö l er l a  presence de courant en touch ant 
l a  masse avec un fi l doi t etre absol ument 
evi tee , sans quoi  des degats peuvent se  
produi re aux d i odes et trans i stors de  l a  
generatri ce tri phasee . 

A rempl acer i mmedi atement a fi n  d ' ass urer 
une exci tati on correcte de l a  generatri ce 
( 24 vol t  = l ampe-temoi n  de 3 watt ) . 

( 

( 

( ' 



Typ 70 

D i e  F ü h r u n g  d e s  A ntri e b s ko l b e n s  ü berneh m e n  zwei  Ke­
g e l ro l l e n- u n d  e i n  Zyl i n d errol l e n l a g e r .  D i e  i n n e re n Lag e r­
r i n g e  der  Kegel r o l l e n lager  werden ü b e r  e i n e  D i stanz­
b ü c h se ,  D rucksc h e i be und den M it n e h m e r  d u rc h  d i e  
M utter a u f  d e m  K o l b e n s c h aft festg e h a l te n . D e r  40- m m­
Zapfen des Kol b e n s  i st i m  Zyl i n d erro l l e n la g e r  abg estützt , 
wel c h es g e g e n  seit l i c h e s  Vers c h i e b e n  n a c h  i n n e n  m i t  
zwei  a n ge h efteten Seg ments c h e i b e n  a n  d e r  Lag e rste l l e  
i m  G e h ä u s e  g e s i c he rt i s t .  D i e  ax ia le  E i n ste l l u n g  des  A n ­
tri e b s ko l b e n s  e rfo l g t  d u rc h  Bei l a g e n  h i nter d e m  F l a n s c h  
d e r  Lag ere i n satz b ü c h s e .  A b g ed i c htet w i rd d ie Lageru n g  
d u rc h  d e n  S i m m e rri n g  i m  vorderen A b sc h l u ßdecke l . E i n  
Sta u b d eckel z u m  S c h utze d e r  A b d i chtu n g  i st a u f  d e m  
S c h aft d e s  M it n e h m e rs aufgezog e n .  D a s  a u f  d e m  Sti r n rad 
m o nt i erte Tel l e rrad w i rd d u rc h  e ine M utte r  festg eha lte n .  
D a s  V o rgel e g e  l i egt b e i d se it ig  i n  K e g e l ro l l e n l a g e rn . 
D u rc h  d i e  Bei l a g e n  u nter d e n  seit l i c h e n  A b s c h l u ß­
d ec ke l n  werd e n  d i e  ax ia le  E i n stel l u n g  des  Te l l errades 
s ow i e  das Lag ers p i e l  reg u l i e rt .  
Im A u s g lei c h s g etr iebe s ind  d ie  v i e r  Sate l l ite n - sowie d i e  
b e i d e n  D iffere ntia l rä d e r  i n  Bronzeb ü c h se n  g e lag e rt .  Das 
A u s g l ei c h s g etri e b e  w i rd d u rc h  zwei  Keg e l ro l l e n l a g e r  g e­
trag e n ,  d i e  d u rc h  B ü g e l  i n  d e n  Wan g e n  d e s  H i ntera c h s ­
e i n satzes festg e h a lten werd e n . D i e  b e i d e n  Kegel rol l e n ­
l a g e r  s i n d  d u rc h  se i t l i c h e  D eckel  a rreti ert .  Das n öt i g e  
Lag ersp ie l  sowie  d i e  ax ia le  E i n stel l u n g  werd e n  d u rc h  
U nter lagen ( D i sta nz b leche) h e rg e ste l l t .  

. j_ ' .„ 

Ü bersetz u n g sverhältni sse 

Sti r n rad g etrie b e  e i n h eitl i c h  
W i n ke l g etri e b e  

Ö l m e n g e  

H i nterac hsöl  

Wart u n g  

A l l e  2000 km : 

,.,,_ 

� 
H i n terachse 

z 1 5/54 
z 1 3/34 = 1 : 9 ,42 
z 1 4/32 = 1 : 8 ,23 
z 1 5/34 = 1 : 8 , 1 5  
z 1 4/29 = 1 : 7 ,45 
z 1 7/32 = 1 :  6,8 

etwa 1 7 1 

S A E  t40 EP 

B re m s sc h l ü ss e l l a g e r  (4 N i p pe l )  m i t  Chass i sfett sc h m ie­
ren . B e i m S c h m i e ren der ä u ß e ren  Lag e r  ( B re msbacken­
se ite) so l l  vermieden werd e n , d a ß  ü bersch ü s s i g es Fett z u  
d e n  Bremsen g e l a n g e n  kan n .  D i e  G l eits c h l a ufen d e s  
H a n d b re m s g estän g es s i n d  z u  rei n i g e n  u n d  m i t  Chass is­
fett z u  s c h m i eren . Ö l bad kontro l l i eren . D i e  U mg e b u n g  
des  N i veau sto pfe n s  i st v o r  d e r  Kontro l l e  z u  rei n i g e n , 
d a m it das  E i n d ri n g e n  von U n re i n i g keiten vermieden wer­
d e n  ka n n .  
A l l e  24 000 km : 
Ö l  wechsel n .  Das Altö l  i st i n  betriebswa r m e m  Zusta n d · 
a b z u l asse n .  D i e  ä u ßeren R a d l a g e r  s i n d  mit  je 2 Eßl öffel 
fri s c h e m  W ä l z l a g e rfett z u  s ch m i e ren , h ierz u  m ü ssen d i e  
R a d ka p s e l n a b g e n.o rii men u n d  d i e  D iffere ntia l wel l e n  h9r­
a u s g ezog e n  werde,p . B e i m  yvi e d erei n bau s i n d  d i e  Marki'e-

·• , 
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r u n g e n  d i eser  A ntr iebswe l l e n  z u  beac hten u n d  d i e  R a d ­
ka pse l n g e n ü g e n d  festz u z i e he n .  
J ä h r l i c h : 
R ä d e r  a b n e h m e n  u n d  sämtl i c h e N a b e n lager  mit  fr i s c h e m  
Wälz lag erfett vers o rg e n . 
H i nweise : 

Radkapse l n  m ü s s e n  z u m  Lösen i m m er  nach l i n k s  ge­
d re h t  werd e n . 
D ifferentialwe l l e n . A u s z ie h b ü g el i m  Werkzeu g .  E i n ba u ­
s e ite u n d  Stel l u n g z u r  R a d n a b e  s i n d  mark iert .  
M uttern der Rad lageru n g  (A c h s m utte r n ) . A uf d e r  l i n ­
k e n  Wagen seite R e chts g ewi n d e  (z u m  Lösen n a c h  l i n ks 
d re h e n) ,  auf d e r  rechten Wag e n s e ite Li n ksgewi n d e  ( z u m  
L ö s e n  n ach  rechts d re h e n) . 

A u s bau 

H i nterac hsei n satz : 
V o r  d e m  A u s ba u  d e s  H i nterac h s e i n satzes m ü ssen b e i m  
Typ 5 0  d i e  l a n g e n  H ebel  s o w i e  d i e  N a c h stel l wi n ke l  v o n  
d e n  B remssc h l ü sselwel l e n  abg e n o m m e n  werd e n . 
B e i m Typ 70 g e n ü g t  d i e  E n tfern u n g  d e r  Sech skants c h ra u ­
b e n  s o w i e  d e r  Wel l e n e n d s c h e i be n  a u f  d e n  B re m s sc h l ü s ­
se lwel l e n . 
E i n satz b ü c h s e : 

N a c h  d e m  Lösen d e s  vord e re n  A b sc h l u ßd eckels ka n n  
d i e  g a n ze Lag e rg r u p pe n a c h  vorn  h e ra u s g ez o g e n  wer­
d e � . N ebst d e n  B e i l a g e n  h i nter d e m  F l a n s c h  d e r  E i n satz-

�· 
H i n terachse 

b ü c h s e  s i n d  be i  der H i ntera c h s e  Typ 50 a u c h  d i e  Be i lagen  
h i nter dem v o rderen  A b s c h l u ßd eckel z u  beachte n .  

Seitl i c h e  A b sc h l u ßd eckel  d e s  Vorg e l eg e s : 

D i e  Deckel  u n d  d i e  Mess i n g b e i l a g e n  d ü rfen J nter kei nen  
U m stä n d e n  verwe c h s elt werd e n . 

H i nterräd er : 

Rad kapse l n  l ö s e n ; Rechts g ew i n d e ,  z u m  Lösen a l s o  nach 
l i n ks d re h e n . A ntr iebswe l l e  m i t  A u szi e h b ü g el e ntfern e n .  
V o r  d e r  D e m o nta g e  e i n es R a d es s i n d  d i e  B re m sen g a n z  
z u  l ö s e n . Es i st zweckmäß i g , d i e  g es i c h e rten F l ä c h e n  d e r  
A c h s m utte rn  v o r  d e m  L ö s e n  z u  ke n n ze i c h n e n . B e i  d e r  
S i c h e r u n g  w i rd n u r  d e r  ä u ß e re L a p p e n  g e h o b e n . Achs­
m utte rn  l ö s e n , auf  d e r  l i n ke n  Se ite i st Rechtsgewi n d e ,  
a u f  d e r  rechte n Seite Li n ksg ewi n d e .  A l l e  Tei l e  s i n d  i n  der  
A u sbaufo l g e  auf  s a u b e re U nte r lagen a b z u l eg e n .  J ede 
Verwec h s l u n g  i st z u  vermei d e n . Bei m A b z i e h e n  d e r  
R äd e r  i st d a rauf  z u  achten , d a ß  w e d e r  d i e  A c h s g ewi n d e  
n o c h  d i e  N a be n d i c h t u n g e n  beschäd igt  werd e n . 

Ei n bau 

Vo rerst d i e  S i m m err i n g e  und d i e  D i chtfl ä c h e n  der B ü c h ­
s e n  kontro l l i eren , eventue l l  ersetzen . Sämtl i c h e  Lag e r  
s i n d  v o r  d e m  E i n setz e n  s o rgfä lt i g z u  p rüfe n , m i t  Wälz­
l a g e rfett z u  f ü l l e n  u n d  m it g e n ü g en d e m  Fettvo rrat zu 
verseh e n . Bei m A ufsetzen  der R ä d e r  muß jed e Ver letz u n g  
d e r  D i chtr i n g e  o d e r  d e r  A c h s g ewi n d e  v e r m i e d e n  werd e n . 
U m  Gewi ß h eit z u  erh alten , d a ß  d i e  Lag err i n g e  e i nwand-
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f r e i  s itze n ,  w i rd v o re rst d i e  i n n 'e re A c h s m u tte r fest  a n g e­

z o g e n  u n d  d a s  R a d  e i n i g e  M a l e  g e d re h t .  D a n n  d re h t  m a n  

d i e  M u tter w i e d e r  l o s ,  ste l l t s i e  m i t  d e r  D r u c k s c h e i b e  u n d  

d e m  La g e r  b ü n d i g  u n d  l ö st s i e  h i e ra u f  u m '/ • U m d re h u n g .  

D a m it d a s  S p i e l  d e r  K e g e l ro l l e n l a g e r  m i t  d e r  Stel l u n g  d e r  

i n n e re n  A c h s m utte r ü b e r e i n st i m mt ,  w i rd d a s  R a d  m i t  

e i n e r  A b z i e h v o r r i c h t u n g  z u r ü c k g e z o g e n ,  b i s  d i e  L a g e ­

r u n g  m i t  d e r  A c h s m u tte r b ü n d i g  i st .  N a c h  d e m  E i n s etz e n  

d e r  S i c h e r u n g s s c h e i b e w i rd d i e  ä u ß e re A c h s m u tte r fe st­

g ez o g e n . Bei r i c h t i g e r  Lag e re i n ste l l u n g  m u ß  n u n  d a s  

u n b e l astete R a d  m ü h e l o s  v o n  H a n d  g e d re h t  w e rd e n  k ö n ­

n e n . Z u  k n a p p e s  L a g e rs p i e l  ka n n  K e g e l ro l l e n l a g e r  i n n e rt 

k ü rzester  Z e i t  r u i n i e re n . N a c h  d e r  Lag e r k o n t ro l l e  w e r d e n  

d i e  A c h s m u tte r n  g e s i c h e rt ,  w o b e i  S c h l ä g e  v e r m i e d e n  

w e r d e n  s o l l e n .  

D i ffere nti a l s p e rre 

Bei d e r  m it e i n e r D i ffe re n t i a l s p e r re a u s g e r ü steten H i n t e r­

a c h s e  i st d i e  l i n ke D i ff e r e n t i a l g e h ä u s e h ä lfte m i t  K l a u e n  

a u s g e r ü stet . D a s  a u f  d e r  g l e i c h e n  S e i t e  m o n t i e rte g ro ß e  

K e g e l ra d  b e s itzt e i n e  K e i l p a rt i e  m i t  z e h n  K e i l e n , a u f  w e l ­

c h e r  d i e  S p e r r m u ff e  m it d e n  G e g e n  k l a u e n  a n g e o rd n et i s t .  

B e i m E i n sc h a lt e n  d e r  S p e r r e  w i rd d i e s e  s e i t l i c h  v e r s c h·o­

b e n  u n d  d i e  K l a u e n  d e r  M u ffe i n  d i ej e n i g e n  d e s  G e h ä u s e s  

e i n g e r ü c kt ,  w o d u r c h  d i e  b e i d e n  H i n t e r ra d a n t r i e b s w e l l e n  

sta r r  m it e i n a n d e r  v e r b u n d e n  s i n d . 

D i e  D i ffe r e n t i a l s p e r re w i rd b e i  s t i l l ste h e n d e m  F a h rz e u g  

e i n g e s c h a l tet . D i e  Betäti g u n g  d e r  S p e r r m u ffe e rfo l g t  

d u r<::: h e i n e n  D r u c k l uftzyl i n d e r .  D u rc h  Z i e h e n  d e s S c h a l -

H i n te rachse  

ters  a m  A r mat u re n b rett w i rd e i n  e l ektr i s c h e s  S c h a l tv e n t i l 

b etät i g t ,  w e l c h e s  d i e  i m  B r e m s s ystem v o r h a n d e n e  D r u c k­

l u ft f r e i g i bt .  D i e s e  w i rkt d a n n  a u f  d e n  K o l b e n  d e s Zy l i n ­

d e rs u n d  b etät i g t  d e n  H e b e l  d e r  D i ff e r e n t i a l s p e r re . D i e  

K o n t ro l l a m p e  b l i n kt a u f ,  s o b a l d  d i e  D i ffere n t i a l s p e r r e  e i n ­

g e s c h a l tet i st .  M i t  e i n g e s c h alteter D i ffere n t i a l s p erre 

d ü rf e n  k e i n e  K u rv e n  g efa h r e n  werd e n , da s c h were 

S c h ä d e n  a n  d e n  e n t s p r e c h e n d e n  T e i l e n  e ntste h e n  

kö n n e n .  

D a s  A u s s c h a l t e n  d e r  D i ffe r e n t i a l s p e r r e  ka n n  j e d e rz e i t  

b e i  e n t l a stete m A n t r i e b  e rf o l g e n  ( k u rz z e i t i g  a u s k u p p e l n 

u n d  w e n n  n öt i g  e i n e  s c hwac h e  S - K u rve fa h re n ) .  
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V O R D E R AC H S E  

D i e  A c h s s c h e n ke l  bewegen skh i n  N ad el l a g e r n , d e r  
a x i a l e  D ru c k  w i rd d u rc h  Keg e l ro l l e n l a g e r  ü bern o m m e n . 
D i e  V o rd e rräd e r  l a ufen auf  Kegel rol l e n lagern . 
Radstu rz (u n be lastet) : 3 % .  
V o rs p u r : paral l e l . Z u l ä s s i g e  Abweich u n g  - auf N a ben­
h ö h e  und  a n  d e n  F e l g e n  g e m es s e n  - u n g efäh r  2 m m  n a c h  
j e d e r  Seite .  

Wart u n g  

D i e  Vers c h rau b u n g e n  u n d  S i c heru n g e n  d e r  Vorder­
a c h s g r u p p e  s i n d  reg e l mäßig z u  prüfe n .  

A l l e  2000 km : 
A c h ss c h e n ke l b o l z e n  ( N i p pel)  m i t  C h a s s i sfett s c h m i e re n .  
A l l e  36 000 km : 
B e i  d e n  Vord errad l a g e r n  je 2 E ß l öffel Wälz lagerfett n a c h ­
f ü l l e n . 

A u sbau 

V o rd e rrad : 
Es i st zweckm ä ßi g ,  d i e  Rad l a g e r u n g  vor  d e r  D e m o nta g e  
a u f  L a u f  u n d  S p i e l  z u  kontro l l i e re n .  D i e  R a d ka p p e n - u n d  
A c h s m utterg ewi n d e  s i n d  rechtsg ä n g i g . Brems backe n z u ­
r ü c kste l l e n . D e r  A n z u g  d e r  ä u ßeren A c h s m utter beei n ­
fl u ßt d a s  S p i e l  d e r  Rad lageru n g ,  wes h a l b  d e re n Stel l u n g  
d u rc h  Stri c h m a rken g eken nzei c h n et i s t .  D i e  Pos iti o n  des  

S i c h e r u n g szapfe n s  d e r  i n n eren  E i n ste l l m utte r auf  d e r  
Loc h s c h e i b e  i st m i t  e i n e m  e i n g es c h l a g e n e n  L oder  R 
mark iert .  Nach d e m  E n tfe r n e n  d e r  A c h s m uttern wi rd das 
Rad m i t  H i l fe e i n e r  A bz i e h v o rr ic htu n g  v o m  A c h ss c h e n ­
kel  a b g ez o g e n .  D i e  Lag erte i l e  s i n d  sau ber  z u  h a lten , u n d  
j e d e  Verwech s l u n g  m u ß  verm i e d e n  werd e n . 
A c h ssc h e n ke l : 
F ü r  d a s  A b n e h m e n  d e r  A b d ecksche ibe  s i n d  n u r  d i e  
F l a n s c h s c h ra u b e n  z u  entfe rn e n ,  worauf d i es e  mit  d e n  
B re m s b acken ü be r  d e n  A c h s s c h e n ke l  a b g e h o b e n  werd e n  
kan n .  Rad b re m szy l i n d e r a b n e h m e n . Sta u b d eckel  u n d  
Lag e rs i c h e ru n g s ri n g e  e ntfe rn e n ,  Kei l b o lzen  i m  A c h s kö r­
per  z u r ü cktre i b e n  u n d  D re h z a pfen abwärts h era u s d r ü k­
ken . D i e  Lag e r  m ü s s e n  sorgfä l t ig  b e h a n d elt werd e n , u n d  
es i s t  d af ü r  z u  s o rg e n , d a ß  kei n e  Lag e r n a d e l n ver loren­
g e h e n . 
Be i m A b h e b e n  d e s  A c h s s c h e n ke l s  i st d i e  B e i l a g e  zwi­
schen A c h se u n d  o b e rer Lag e rste l l e  z u  beac hte n .  

Ei n bau 

A c h ssc h e n ke l : 
D i e  Lag e r  d ü rfen  n u r  mit  v o l l stän d i g e r  A n z a h l  Nadel n 
e i n g e b a u t  we rd e n . Bei m E i n ba u  d e r  A c h s s c h e n kel m u ß  
a l lfäl l i g e s  S p i e l  d u rc h  Bei l a g e s c h e i ben zwi s c h e n  Achse 
u n d  o b e rer  Lag erste l l e  behoben werd e n . 
V o rd errad : 
D i c htr i n g  prüfe n , eventu e l l  ersetzen . D i e  La g e r  m it 
W ä l z l a g e rfett f ü l l e n  u n d  mit  g e n ü g e n d e m  Fettvorrat ver­
s e h e n . 
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D a m i t  sämt l i c h e  Lag e r  r icht ig  a n l i eg e n , i st nach d e m  
A ufsetzen d e s  V o rd e rra d e s  vo rerst d i e  E i n stel l m utter 
festz u z i e h e n .  H i e rauf  w i rd das Rad e i n i g e  Male g e d reht ,  
d ie  E i n ste l l m utte r g e löst ,  dann m it dem Lag er  wieder  
b ü n d i g  g este l l t  und sch l i e ß l i c h  um d ie  D i sta n z  von 2 ' b i s  
2 Y.  Löchern  d e r  S i c h eru n g ssche ibe  z u rückged re h t .  N a c h  
d e m  Festz i e h e n  d e r  ä u ßeren A c h s m utter m ü ssen d i e  
u nte rsten Keg e l r o l l e n  n o c h  l ocker se i n .  Nach d i e s e r  
Kontro l l e  w i rd a u c h  d i e  ä u ßere Ach s m u tter g es i c h e rt .  
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